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	I. ТОСГОНЫ ШИНЭ СОНИН

	 

	Намрын орой немцийн тэнгисийн1 хойд арлуудын Фридландын бүлэгт багтдаг Фэр арлын зүг загасчны жижгэвтэр онгоц хөвж айсуй. Умар зүгийн жихүүн салхинд цацагдсан ус загасчдыг мөс мэт хайрч байв. Олз омог тааруу, даарч хөрж явсан загасчдын царай барайжээ.

	— Энэ жил өвөл эрт болох нь ээ гэж өвгөн загасчин богинохон гансаа баагиулж өгүүлэхэд:

	— Магадгүй гэж хажуу дахь залуу нь хариулаад Карлын шинэ торыг бас л хулгайлчихжээ! гэж нэмж хэлэв.

	— Тэгээд хэн нь хулгайлчихдаг байна аа? гэлцэн загасчид сониучирхаж гарлаа.

	— Гансыг л авсан байх гэж би хувьдаа бодож байна гэж залуу загасчин шийдэмгий өгүүлэв.

	— Ганс аа? Чи мөн хүнээ олов оо? гэж гайхан дуу алдацгаах нь сонстов.

	Ганс бол бүр хүн очихоо болиод удаж байгаа гэрэлт цамхагт суудаг бөгөөд ёстой амь нь хаа байгаа гэмээр, туранхай өндөр, ганц бие өвгөн юм.

	— Ганс уу? Тэр чинь дөнгөн данган хөлөө чирч яваа амьтан. Тэгээд чи ер нь Гансыг авсан гэдгийг юугаар нотлох юм?

	— Нотолгоо байна, Ганс таргалаад байгаа юм.

	Үнэндээ ч тийм. Сүүлийн үеэс Ганс царай зүс орж, таргалж байгааг тосгоныхон жиг жуг хийх болсон юм.

	— Гансыг тэнгисийн эргээс олз олсон гэлцэх юм. Тийм бол ч баяжихгүй яах вэ гэж өвгөн загасчин бодлогошрон өгүүлэв.

	— Ганс наймаа хийдэг гэнэ.

	— Ганс бидний тор, загасыг хулгайлж, түүнээ худалдаж идээд таргалаад байгаа юм. Орой болохоор л хаашаа ч юм бэ, алга болчхоод байгааг та нар ажиглаа биз дээ. Тэр юу хийж явдаг юм бол? Энэ бүхэн их л сэжигтэй хэрэг дээ гэж залуу загасчин хэллээ.

	Залуу загасчинтай маргах хүн байсан боловч, түүний хэлсэн үг хүмүүсийг сэрдхийлгэв бололтой. Онгоц нөгөө цамхаг байгаа эрэгт тулж очиход загасчдын нэг нь:

	— Ер нь Гансынд орж ямаршуу аж төрдгийг нь үзвэл яасан юм? Дулаацъя, тэгээд жаахан оролдоод авъя гэлээ.

	— Тэр зүйтэй гэж загасчин залуу хэлээд загасаа буулгаж юм хумаа хурааж эхлэв.

	Өвгөн Ганс унтаагүй байгаа бололтой, хуучин цамхгийн бяцхан цонх гэрэлтэй байлаа. Тэрбээр зочдыг ялдамхан угтаад нурсан муу пийшингийнхээ дэргэд дулаацахыг урив. Тэгээд:

	— За олз омог хэр вэ? гэж махирдуу хуруутай шөрмөслөг гараа үрэнгээ өгүүлэв.

	— Муу гэж залуу загасчин хариу өчив. Тэр залуу тэнгэр муухай, загас баригдахгүй байсанд хилэгнэн, тэр уураа ямар нэгэн хүнд гаргахаар шийдсэн бололтой,

	— Ганс аа, та яагаад ингэж таргалаад байна? гэв.

	Өвгөн инээхчээ аядсанаа ихэд гайхан:

	— Людвиг чи ч гэсэн таргалаад л байна шүү дээ гэж хариулав.

	— Хүн тороор барьсан загасаа худалдаад таргалж байгаа бол түүнд гайхах юм ер алга. Гэтэл та ажил хийхгүй байтлаа таргалаад байдаг нууцаа бидэнд хэлж өг. Тэгвэл бид ч гэсэн тэнгист даарч үе мөчний өвчтэй болохын оронд пийшингийнхээ хажууд сууж байвал аштай юу гэв.

	Ганс их л зэвүүцсэн бололтой гайхсанаа гараа базалж байв.

	Тэнд байсан хүмүүс өвгөний ийнхүү зэвүүцэхийг үзээд мань хүнийг ер нь буруутай нь үнэн юм байна гэж бодоцгоолоо.

	— Эднийхийг нэгжиж үзье гэж шар Фриц дэргэдэх загасчныхаа чихэнд шивнээд, — Би үүнийг аятайхан дөнгөнө гэснээ Гансад хандаж:

	— Чи ийм муу балгасанд суухаасаа айдаггүй юм уу? Зүүн хойд зүгийн хүчтэй салхи чамайг шарвин болгочихно шүү дээ гэж хэлэв.

	— Хана нь зузаан юм аа, дөнгөөд л байя, гайгүй биз гэж Ганс хариуллаа.

	— Хэрэв нураад дарчихвал яах вэ? Чамд ч хамаагүй л байдаг байж. Биднийг яагаад харж үзсэнгүй вэ? гэж шалгааж шүүхэд ч шилжүүлж магадгүй. Тэгэхээр чиний энэ оронг чинь үзмээр байна гэж Фриц мөчөөгөө өгөхгүй хэлэв.

	— Юуг нь үзэх вэ дээ? гэж Ганс тэвдсэн байртай бувтнав. Энэ хүмүүс зүгээр нэг ирсэнгүй, намайг ямар нэгэн юманд сэрдээд иржээ гэдэгт өвгөн эргэлзсэнгүй. Тэгээд:

	— Хэрэв үзэж харах гээд байгаа юм бол маргааш гэрэл гэгээтэй болохоор ирцгээнэ биз гэж хэллээ.

	— Заавал маргааш гэх нь юу вэ? Бид өнөөдөр үзэхэд болохгүй юм алга.

	— Харанхуй болчхож, эвдэрхий шатаар явж байгаад унаж мэднэ. Юунд тэгтлээ яарна вэ, ганцхан шөнийг тэсэж өнгөрөөж болохгүй гэж үү?

	Фрицын нарийн залийг Людвиг мэдчихээд бантаж орхив.

	— Хүүе, чи дэнлүү асаа.

	— Дэнлүү? Надад тос байхгүй.

	Гэвч Фриц өрөөгөөр тэмтчин явж үзээд:

	— Тос оо? Май энэ дэнлүү. Бас тос ч байна. Өвгөн чи яагаад баашлаад байгаа юм бэ? гэв.

	Фриц тос хийгээд дэнлүүг асаав.

	— Явцгаая.

	Цөм босож Фрицын араас дагалаа. Ганс ч бүдэг харанхуйд тэдний араас эргүүлгэн шатны элэгдсэн гишгүүрээр өгсөхдөө амьсгаадан хөлөө чирнэ. Хагархай шилтэй цонхоор салхи дүүгнэ. Дэнлүүний гэрлээс цочсон сарьсан багваахайнууд дайжиж хананы тоос, аалзны шүлсийг хөдөлгөв. Фриц булан тохой бүрийг нэгд нэггүй харснаа загасчны том гутлаараа муусайн новшийг нь онгичин, хана өөд гэрэл тусгаснаа:

	— Ээ хөөрхий, энэ зай завсрыг нь дээ! гэв.

	Гэвч тэнд сэжигтэй юм юу ч олсонгүй.

	— Гуравдугаар давхарт гарцгаая.

	— Тэнд юу ч байхгүй гэж Ганс хэлсэн боловч, Фриц түүний үгийг сонсолгүй дээд талын тасалгаа руу авирлаа.

	Энд онгорхой цонх, том том зай завсраар нь салхи нэвт үлээж байв.

	— Людвиг чи эндүүрч дээ гэж Фриц аяархан өгүүллээ.

	— Үзнэ ээ гэж Людвиг эгдүүцэн хэлээд Фрицыг ёврон:

	— Аль вэ, дэнлүүгээ, энэ юу юм бэ? гэж асуув.

	Фриц яах гэж энд ирснээ нуулгүй, — Энэ чинь тор л ямар ч гэсэн биш дээ хэмээн чангаар өгүүллээ. Дэнлүүний гэрэл хавтгай модоор таглан тавьсан нэг сав дээр туслаа.

	Фриц хавтгай модыг сөхөж үзвэл тэр саван дотор мэлхийн түрс мэт цэлцгэнэсэн юм байв.

	— Людвиг минь явъя, энэ чинь нэг гашилсан юм байх шиг байна. Би чамайг эндүүрч гэж хэлээ биз дээ.

	Людвиг ч дэмий юм сэдэж тэнэглэсэндээ өөртөө уурлаж ичсэнээ булах гэж харанхуй булангаас Гансыг угз татан:

	— Чи энэ саванд юу хадгалдаг юм? хэмээн хашхичив.

	Людвигийн асуултад Ганс ихэд бантсан нь тун гайхмаар юм боллоо. Өвгөний эрүү хавчганан учир утга нь үл ойлгогдох хэдэн үг бувтнаснаа чимээгүй болчихлоо. Үүнээс болоод нөгөө савд байгаа юм чухам юу юм бол гэдгийг мэдэх сонирхол бусад загасчдад төрөв.

	Гансын бантсан байдалд урамшсан Людвиг:

	— Чи яагаад дуугарахгүй байна? Ийм хэргээс болоод хаашаа явахаа чи мэдэж байгаа биз дээ гэлээ.

	— Би гуйя, надаас бүү асуугаач дээ, энд гэмтэй юм байхгүй л дээ, гэхдээ би ам алдсан юмаа... гэж Ганс дорой дуугаар өгүүллээ.

	Гансын энэ үгэнд загасчид сэрдхийв. Тэд гэв гэнэт тайлагдашгүй нууцтай учрах мэт боллоо. Людвиг баярлахдаа савыг эвтэйхэн аваад Фрицэд дэнлүү бариулан доош буулаа.

	— Энэ ч харин хулгайд алдсан торноос илүү сонирхолтой эд бололтой гэж Фрицэд догдолсон байртай хэлээд пийшингийн дэргэдэх ширээн дээр савтай юмаа тавилаа.

	— За одоо чи бидэнд бүгдийг нь ярина даа гэж Гансад хандан хэлэв.

	— Би ам алдсан юм гэж хэлээ биз дээ...

	— Тэгвэл чи шоронд орно доо

	— Яалаа гэж?

	— Бид чамайг эртнээс сэжиглэсэн юм, чи лав зүгээр суугаад таргалаагүй дээ.

	— Та нар мэдчих сэн гэж үү?

	Хэдийгээр Людвиг юу ч мэдээгүй байсан боловч намрын энэ орой мөрдөн байцаагчийн авьяастай болохоо гэнэт ухаарчээ.

	— Тийм ээ, бид бүгдийг мэднэ гэж тэрбээр итгэлтэй өгүүлээд:

	— Хэрэв хүлээчих юм бол бид чамайг шоронд хийлгэхгүй байж ч болох юм шүү дээ гэж нэмж хэлэв.

	Өвгөн бүр шалдаа бууж, тэргүүнээ гудайлган хэсэг дуугүй байснаа:

	— Хөгшин намайг өрөвдөж, надад ач тус болсон хүндээ гай тарьж, өгсөн ам буцахгүй санаатай боловч, нэгэнт та нар мэдчихсэн юм бол... гэснээ энэ бол профессор Бройераас авсан «мөнхийн талх» байгаа юм гэдэг байна.

	Людвигт мөрдөн байцаагч байх авьяас хэдийгээр байсан ч гэсэн мэргэжлийн туршлага дутсан биз ээ. Тэрбээр үүргээ мартаж орхиод

	— Мөнхийн талх аа? Тэр чинь юу байдаг билээ гэж асуулаа.

	Загасчдын энэ гайхсан асуулт, тэдний дуу алдахыг сонсоод эд нар «мөнхийн талх»-ны тухай юу ч мэдээгүй байсан юм байна, тэгээд өөр нэг юманд намайг сэрдэж ирээд, миний нандигнан хадгалж байсан нууцыг минь санамсаргүй нээчихлээ гэж ойлгов. Ядаж профессорын нэрийг хэлэхгүй байх минь яалаа! Одоо яая гэх вэ, өнгөрч. Ганс вандан сандал дээр лагхийн сууснаа:

	— За та нар сонсоцгоо, би бүгдийг нь яръя... гэв.

	 


II. АЗТАЙ ГАНС

	 

	— Би их зүдэрч тэр ч байтугай бүр хариугүй өлбөрч ядраад, гэрээсээ ч гарч чадахгүй болоод байтал нэгэн орой үүд тогшдог юм байна гэж өвгөн Ганс яриагаа эхэллээ. Очиж үүдээ нээвэл өвгөн профессор Бройер зогсож байна. Түүнийг манай тосгоноос холгүй орших эдлэн газартаа суудгийг та нар мэднэ шүү дээ.

	— Мэднэ ээ, цааш нь ярь гэж Фриц тэсэж ядсан байртай Гансын яриаг таслав.

	Профессор Бройер: «Ганс аа, хэрэв чи хэнд ч энэ тухай хэлэхгүй гэж надад ам өчиг өгвөл би чамайг бүх насаар чинь идэх хоолтой болгож өгье» гэв. Би түүнд ам тангараг өгсөн атлаа өнөөдөр түүнээсээ ингээд няцлаа даа гэж өвгөн сүүрс алдан өгүүллээ... Тэгээд Бройер цуван дороосоо нэг лаазтай юм гаргаж над руу сарвайснаа: Энэ лаазанд «мөнхийн талх» буюу «исгэсэн гурил» байгаа. Хэрэв чи үүний талыг идвэл өдөржин цатгалан байна. Маргааш болоход исгэсэн гурил чинь лаазаа дүүрчихсэн байна. Чи айсны хэрэггүй Гансаа, энэ гурил чинь харахад царай муутай боловч хортой эд биш, их тэжээлтэй, амттай шүү, амсаад үз л дээ» гэж профессор хэлэв. Миний бас тээнэгэлзээд байсныг яана! Профессор өөрөө амссанаа: «За чи харж байна уу, би эрүүл саруул л байраа биз дээ» гэлээ. Тэгээд лаазтай юмаа орхиод, намайг биеийнхээ байдлыг очиж мэдэгдэж байгаарай гээд яваад өгсөн юм...

	Загасчид Гансын яриаг амаа ангайн гайхан чагнаж байлаа.

	— За тэгээд цааш нь, юу болсон бэ? гэж Фриц суудал дээрээ займчин тэсэж ядан асуулаа.

	— Би исгэсэн гурилд хүрэлгүй удлаа. Тэр мэлхийн түрс шиг нэг л эвгүй. Лаазанд хэд хэд ойртож очсон боловч дур гутаад болж өгөхгүй байлаа. Өлссөнөөсөө болоод шөнө нойр ч хүрэхгүй байлаа. Үүрээр ходоод базлаад бүр тэсэхгүй болохоор нь: За ер нь яадаг юм бэ, тэртэй тэргүй үхэх юм чинь... гээд шийдлээ... Нөгөө исгэсэн гурилаасаа халбагаар хутгаж аваад залгиж орхив. Тэгсэн чинь нухаж жигнэсэн алим шиг овоо амттайхан эд байлаа. Дорхноо цадаж, хүч чадал ч ороод ирлээ. Ийм гайхамшигтай юм бэлэглэсэн профессорт дотроо гүнээ талархаад унтаад өгсөн. Өглөө босоход бие их сайхан байлаа гэж Ганс ярив.

	— Чи тэгээд өглөө нь исгэсэн гурилаа харав уу?

	— Би талаас нь арай багыг идсэн байх, өглөө үзэхэд лааз дүүрсэн байсан, үүнээс хойш би дандаа гэдэс цатгалан байх болж тэгээд л таргалж эхэлсэн дээ.

	Гансын яриаг сонсож байсан хүмүүс бүр мэл гайхаж орхив. Өвгөнийг ярьж дуусмагц тэд суудлаасаа өндөлзөн, гараараа занган шуугилдаж эхэллээ.

	— Тэгвэл энэ чинь янз бүрийн хоол ундаар үргэлж дүүрэн байдаг үлгэрт гардаг нөгөө шидэт бүтээлэг шиг юм шив дээ.

	— Чухам аа, бидэнд энэ чинь л хэрэгтэй, өөр юу ч хэрэг алга, газар хагалж, тэнгист сүүтгэнэж байхын ч хэрэггүй нөгөө исгэсэн гурилаасаа үмхээд л хэвтэхээс өөр яах вэ дээ...

	— Манай эндэхийн үржил шимгүй газарт төмс ч ургахгүй юм...

	Хүмүүс жаахан тайвширснаа, — Ер нь ийм юм байж болно гэж үү, хөгшин Ганс бидний толгойг эргүүлж байгаа юм биш байгаа даа? хэмээн эргэлзэж эхлэв. «Мөнхийн талх» гэдэг үнэхээр ер бусын, гайхалтай үлгэр мэт санагджээ.

	— Чи худал ярьж байгаа юм биш биз, хөгшөөн? гэж Людвиг ширүүхэн асуулаа.

	— Би худал хэлээд яах вэ дээ. Би та нарын нүдэн дээр ч идэж болох юм гэж Ганс хэлээд нөгөө исгэсэн гурил шиг юмнаасаа халбагадаж амтархан залгив.

	Тэрбээр яг л амьд могой залгиж байгаа юм шиг харагдаж байлаа.

	— Амсаж үзэх хүн байна уу? гэхэд хэн ч зүрхэлсэнгүй. Гэвч үл итгэх байдал арилж, азтай Гансад атаархан энэ ер бусын явдлыг ярьцгааж байв.

	Эр нөхөр болон эцгээ ирэхгүй удахад санаа нь зовж эрж хайсан эхнэр, хүүхдүүд орж ирсээр тасалгаа дүүрчээ. Шөнө дунд болоход энэхүү ер бусын сониныг загасчны тосгон даяар сонсчихоод үүр цайтал яриа хөөрөө болжээ. Тэгээд өглөө эрт нар мандахаас өмнө хуучин гэрэлт цамхаг тийш хүмүүс хөвөрч эхлэв. Хүн бүр тэр гайхамшигт «мөнхийн талх»-ыг шөнөдөө яаж хөөрч өссөнийг үзэх гэж бодно. Фриц, Людвиг хоёр лаазтай юмыг шөнөжин сахиж хоноод өглөө болоход үнэхээр исгэсэн гурил мэт саваа дүүрээд ирснийг үзжээ.

	Фриц бас зориглож уул исгэсэн гурилаас амсаж үнэхээр аятайхан амттай, хоолтой эд гэдгийг мэдэв.

	Гэрэлт цамхгийн дугуй тасалгаа хэзээ ч ийм хөлтэй байсангүй, энд нэг ёсондоо тасралтгүй хурал цуглаан болсоор байв. Энэ их олзыг Ганс ганцаараа эзэмшинэ гэхээс загасчдын сэтгэл их л дундуур байлаа. Удаан маргалдсаны эцэст энэ талхны тухай асуух, мөн энэ талхыг бүгдэд хүртээхийг гуйхаар профессор Бройерынх руу төлөөлөгч илгээхээр шийджээ. Төлөөлөгчөөр Фриц, Людвиг хоёроос гадна тосгондоо хамгийн их юм мэддэг, бичиг үсэгтэй гэгддэг багш Отто Вейсман явах боллоо. Профессорт буруугаа хүлээхээр тэдэнтэй хамт явъя гэж Ганс ч мөн гуйв.

	Профессор Бройер бол дэлхийд нэртэй эрдэмтэн байлаа. Биохимийн ухааны салбарт шинэ санааг зоригтой дэвшүүлсэн түүний бүтээлүүд Европ, Америкийн эрдэмтдийн сонирхлыг татахын хамт нэлээд маргаан дэгдээсэн ажээ. Нас сүүдэр ахисан хэдий ч бис эрүүл энэ хүн хэдэн жилийн өмнө Берлиний их сургуульд лекц уншихаа гэнэт больж төв газраас зайдуу энэхүү Фэр арал дээр «ясаа амраахаар» бяцхан байшин барьж суусан билээ.

	Чухал ач холбогдол бүхий нэгэн ажлыг шийдэж лабораторийн туршилт хийхээр «нам тайван» газар очно гэж ойр дотнын нөхдөдөө хэлсэн боловч, ямар зүйл шийдэхээ хэлсэнгүй.

	— Манай дээд сургуулиудад нэгэн хэв маягаар л ажиллахаас өөр ч аргагүй юм даа гэж профессор найз нөхдөдөө гунигтайхан өгүүлээд шинжлэх ухааны хувьсгалт шинэ санаа бүхэн аюул, түгшүүр төрүүлнэ гэж айн биднийг ассистент, оюутан, лаборант, доцент, сурвалжлагч, ректор, тэр ч байтугай сүм хийдийнхнээр хүртэл тагнуулж байгаа юм чинь. Ийм нөхцөлд шинжлэх ухааны шинэ сэргэг санаа сэдэх гэж оролдоод үз л дээ! Чамайг ямар нэгэн үр дүнд хүрэхээс чинь өмнө та нарын дунд яс хаяж, элэг доог болгоно. Харин миний очих газарт бол миний алдааг хэн ч мэдэхгүй, гагцхүү ажлынхаа эцсийн үр дүнгээ л үзүүлэх боломжтой болно гэж ярьдаг байжээ.

	Тэгээд л өвгөн профессор хүн амьтантай уулзаж учрахгүй, харилцахгүй буйд газар ирж суурьшсан юмсанж.

	Профессор энд ирээд бараг гадаа гардаггүй байсан тул саахалтын загасчны тосгоныхон ч түүнийг дэлхийд нэртэй эрдэмтэн гэдгийг таамаглахгүй байлаа. Хааяа өглөөгүүр эрт юм уу, нар жаргах үед тэнгисийн эргийн элсэн дунд ганцаараа сэлгүүцэж явахыг нь ганц нэгэн хүн харсан байжээ. Үл анзаарагдах энэ нэгэн өвгөн бүхнийг баярлуулж чадах тийм баялагтай болчихно гэж хэн мэдэх билээ.

	Загасчдын төлөөлөгчид нэгэн бяцхан толгой дээр гарч намхан чулуун хашааны сийрэгхэн модон дунд буй жижигхэн цагаан байшинг хармагцаа өөрийн эрхгүй хулчийх шиг болов. Тэр биднийг яаж угтдаг бол! Гансад хүртээсэн шигээ «мөнхийн талх»-наасаа бидэнд хүртээх болов уу? ...

	Тосгоны багш хашааны явган хаалгыг аяархан онгойлгож ороход араас нь Фриц, Людвиг хоёр дагалдав. Өвгөн Ганс хэрэг хийчихсэн хүн шиг хамгийн сүүлд нь гэлдэрнэ. Ер бусын тарган хоёр нохой тэдний урдаас дайрлаа.

	— Нөгөө л юмаараа тэжээсэн байх даа, яасан ч тарган ноход вэ? гэж Фриц хэлээд, — Нохойгоо хооллодог юмаа хүнд өгөхөөсөө нэг их татгалзахгүй биз дээ... гэлээ.

	Ноход хуцах чимээгээр нэлээд өтгөн улаан хүрэн үстэй, буурал сахалтай, жар эргэм насны сэргэлэн байрын өвгөн гарч ирсэн нь профессор Бройер ажгуу. Тэрбээр нохойгоо хориод, ямар хэргээр явааг загасчдаас эелдэгхэн асуулаа.

	— Хэрэв Гансын нотолж буй тэр чанарыг үнэхээр шингээсэн аваас тэрхүү «мөнхийн талх»-наасаа бидэнд өгөх сөн болов уу гэж танаас гуйхаар бид бүхэн хүрэлцэн ирлээ гэж Отто Вейсман шулуухан яръя гэсэн байртай хэллээ.

	Профессор Бройерийн царай хувьсхийгээд явчихлаа. Тэрбээр бөгтөлзөн чичирч буй Гансын зүг хөмсгөө зангидан, нүдээ гялалзуулан харлаа.

	— Ноён профессор минь ээ, надад буруу байхгүй, эд нар залилан миний нууцыг илрүүлчихлээ гэж Ганс дуу алдан алгаараа чээжээ дарлаа.

	— Тийм ээ, түүний буруу биш гэж Фриц батлан хэлээд «мөнхийн талх»-ны нууцыг яаж олсноо профессорт ярив. Профессорын царай жаахан тавигдаж эхэлсэн авч, мөн л баргар хэвээр. Тэрбээр болсон байдлыг тунгааж буй бололтой, жаахан чимээгүй байлаа.

	— Гансын зөв. Нэг килограмм исгэсэн гурил нэг хүний бүх насан туршид хүрэлцэх төдийгүй, үр хүүхдэд нь өв болон үлдэнэ. Юугаар түүнийг хийсэн гэдгийг та нарт тайлбарлахад та нар ухаж ойлгох болов уу даа. Тэгээд ч энэ нь та нарт чухал биш л дээ.

	— Тийм ээ, бидэнд бол түүнийг олж авах нь л чухал, тэгэхээр та бидэнд түүнээсээ өгнө биз дээ? гэж Людвиг хариу өчив.

	— Үгүй, өгөхгүй. Ямар ч атугай одоогоор өгч чадахгүй.

	Фриц, Людвиг хоёр нэлээд сандарснаа:

	— Тэгвэл Гансад яагаад өгсөн юм бэ? Танай нохой чинь тэр талхаар хооллосон болохоор ингэж их таргалаа биз дээ?

	— Тийм гэж Бройер хариуллаа. Тэгснээ гараа өргөн түүнээс гарамгүй захирангуй дуугаар Фрицын яриаг таслан өгүүлсэн нь:

	— Ярихаа түр больж, миний яриаг анхааралтай сонсоцгоо. Бүх хүн төрөлхтнийг өлсгөлөнгөөс аврах энэ талхыг бүтээхэд би бүх амьдралаа зориулсан юм. Нэгэнт та бүхэнд зориулан бүтээсэн юм болохоор та нарт өгөх нь зүйн хэрэг. Би зорьсондоо хүрсэн мэт санагдавч туршилт хараахан дуусаагүй тул одоогоор талхаа тэр болгонд тарааж болмооргүй байна.

	— Аа Гансад яагаад...?

	— Ганс дээр ч гэсэн туршсан хэрэг. Би нохой, усан гахай зэрэг амьтан дээр туршиж үзээд дараа нь өөр дээрээ ч туршсан юм. Тэгээд хоргүй юм байна гэдэгт нь бүрэн итгэсний дараа Гансад өгч үзэхээр шийдсэн билээ. Гэвч би өөрөө энэ талхны бүх шинжийг судалж амжаагүй байна. Удаан хугацаагаар хүнсэнд хэрэглэхээр эрүүл мэндэд хортой нөлөө үзүүлэх ч юм билүү, Гансад нэг их атаархах хэрэггүй байх шүү. Сарын дараа нөгөө «исгэсэн гурил» маань яах ч юм билээ, бүр гашлаад идэхийн аргагүй болж ч юу магад. Ийм учраас л та бүхнийг жаахан хүлээгээч гээд байгаа юм шүү дээ. Та нар энэ исгэлэн гурилгүйгээр болоод л байсан, одоо хэдэн сар хүлээхэд болохгүй гэх газаргүй. Хэрэв та нар саахалт тосгоныхоо загасчдад ам алдчихалгүй, нууцыг хадгалаад байвал танай тосгоныг хамгийн түрүүнд талхаар хангана гэж би та бүхэнд амлах байна. Харин «мөнхийн талх»-ны тухай өөр нэгэн хүн та нараас мэдсэн байх юм бол би Гансад байгаа талхыг үгүй хийчхээд өөрөө эндээс яваад өгнө. Надад өөр ярих юм алга.

	— Ноён профессор оо, ер нь яаж... гэж багш хэлтэл

	— Ер нь ... гээд байх юм байхгүй гэж Бройер түүний үгийг таслав.

	— Үгүй ээ... би тэр талх яаж исдэгийг мэдэх гэсэн юм. Би эндхийн сургуулийн багш шүү юм болохоор ойлгож юу магад.

	— Берлиний их сургуулийн профессор би үүнийг «ойлгох» гэж дөчин жилээ зарцуулсан юм даа. Танд юу гэж тайлбарламаар юм бэ дээ? Танд яаж тайлбарлая даа байз? Жишээлэхэд, чийгийн улаан өтийг хоёр хуваачихлаар хоёр өт болдог шиг л юм даа, ойлгогдож байна уу? За би их ажилтай байна, баяртай, Та нар миний тавьсан болзлыг л бодоорой, хэдэн сар амаа бариад тэвчээд байвал та нар талхтай болно, эс тэгвэл юу ч үгүй хоцорно гэж профессор хариулаад гэртээ оров.

	Загасчдыг төлөөлж ирэгсэд рүү царайлан хэсэг зогсов.

	— Товч бөгөөд тодорхой. Исгэсэн гурилын оронд чийгийн улаан өтийг хоёр хуваагаад нэг хэсгийг нь шарж идээд, нөгөө хэсгийг нь төлжихийг нь хүлээдэг хэрэг... гэж Людвиг хэллээ.

	— Тэр бол зөвхөн жишээ татсан хэрэг шүү дээ гэж багш эгдүүцэв.

	— Жишээгээр цадах биш дээ. Нохой дээр ч тэр, Ганс дээр ч тэр туршаад болсон юм, бидэн дээр яагаад туршиж болдоггүй юм бэ? Би энэ хэргийг үүгээр орхихгүй гэж Людвиг хэлэв.

	Ирсэн хүмүүс татгалзсан тухай гунигтай хариуг тосгоныхондоо хүргэхээр урамгүйхэн буцан одов.

	 


III. «ТАЛХНЫ ХУДАЛДААЧИН» ГАНС

	 

	«Мөнхийн талх»-ыг Ганс ганцаараа хэрэглэж байгаа нь шударга бус гэж тосгоныхон дургүйцнэ. Тэр ч байтугай загасчид бүгдээрээ хэлэлцээд исгэсэн гурилыг нь нийтийн өмч болгон тэгшхэн хувааж авахаар шийдсэн байна. Гэвч тосгоны ахлагч энэ шийдвэрийг хууль бус хэмээн үзэж, биелүүлэхээс түдгэлзжээ. Тэгэхэд Людвиг, Фриц хоёр биднийг мөрдөж буй одоогийн хуулийг гарах үед «мөнхийн талх» байсан биш, тийм болохоор хууль ямар хамаатай юм бэ гэж дургүйцэв. Гэвч хүмүүсийн ихэнх нь дураар авирлан хууль зөрчвөл хууль завхруулсан гэж дээд газраас бангадаж түвэг тарина хэмээн болгоомжилсон аж. Нэгэн удаагийн цуглаан дээр Гансын исгэсэн гурилын хагасыг нь хоёр ч удаа хулгайлжээ гэж хэн нэг нь хэлэв.

	Тэд гучин граммаас илүү аваагүйг бодоход овоо энэрэнгүй хулгайч мэт.

	— Үгүй ерөө, би бол үүнийг хулгайд ч тооцохгүй. Би ер нь тэр исгэсэн гурил нэг хүний юм байж таарахгүй гэж эхнээсээ хэлээд байгаа шүү дээ гэж Фриц өгүүлэв.

	Тэрхүү хулгайн тухай сонссоноосоо хойш Гансын тэр гайхамшигт талхнаас өчүүхнийг хумслах сан гэдэг бодол Людвигийн толгойноос гарахаа болилоо.

	Тэр нэгэн харанхуй шөнө олс аваад цамхгийн зүг одов. Тэгээд олсны зангидсан үзүүрийг ханын ангалд тээглүүлээд исгэсэн гурил буй тасалгаанд авирч орлоо. Нөгөө савтай юм байдаг тавиурын зүг сарвайтал харанхуй дундаас ямар нэгэн амьтан хашхиран дайрч нүүр, гарыг нь самардав. Людвиг цочсондоо гэдрэг ухартал доош шатаар гулсан уналаа. Энэ чимээгээр Ганс дэнлүү барин гарч ирэв.

	— Людвиг, чи энд юу хийж байгаа юм бэ? гэж өвгөн асуулаа.

	— Би... Би чиний исгэсэн гурилын хулгайчийг барих гэсэн юм аа. Гэтэл тэр чөтгөр чинь хумсаараа нүүр, гарыг минь урчихлаа.

	Людвиг тэнд ямар ч чөтгөр байхгүй гэдэгт итгэж байсан болохоор Гансын хамт дээд талын тасалгааг үзэхээр өгсөв.

	Тэгтэл том гэгчийн хар муур тэдний өөдөөс ууртай архирч харагдлаа.

	— Ээ хулгайч ч гэж дээ! гэж Людвиг гайхсанаа, муур бас энэ исгэсэн гурилын амтанд орчихлоо гэж үү? гээд «эд нар хуульд ямар захирагдах биш дээ» хэмээн гунигтайяа бодолхийлэв.

	Ийнхүү баригдахын даваан дээр хүрснээс хойш тэрхүү исгэсэн гурилаас хулгайлах бодлоо орхисон ажээ. Тэгтэл хэрэг явдал ч өөрөөр эргээд явчхав.

	Ганс талхтай болохоор ямагт гэдэс цатгалан байвч гутал нь урагдаж, галд хийх түлээгүй болсон учир нөгөө муу нурж буй гэрэлт цамхаг дотроо бээрч суудаг боллоо. Ер нь Ганс урьдын адил гуйлгачин хэвээрээ, гэхдээ гэдэс цатгалан л гуйлгачин болж л дээ.

	Энэ байдлыг тосгоны бэлтэй хүмүүс овжин ашиглаж гутал, дээл, түлээг исгэсэн гурилаар солино гэдэг болов. Ганс энэ башир аргад нь автагдалгүй нэлээд тэсжээ. Гэвч арван арван хоёрдугаар сарын дундуур хүйтний эрч чангараад ирэхээр Ганс тэссэнгүй, исгэсэн гурилаа худалдаж эхлэв. Өвгөн төдий л их юм идэхээ больсон тул өдөрт исгэсэн гурилынхаа өчүүхэн хэсгийг нь идээд бага зэргийг илүүчлэн худалдаалж эхэлсэн байна. Түүнийг нь худалдан авах гэсэн хүмүүс оочирлон зогсох болсон бөгөөд өдөр хоног өнгөрөх бүр Гансын бэлжих шунал нэмэгдэнэ. Тэрбээр баяжих дон шүглэж исгэсэн гурилынхаа үнийг улам бүр нэмэхэд хүмүүс дургүйцэх боловч, хэн хэнээсээ дутах вэ гэсэн мэт худалдан авсаар байлаа.

	Сүүл сүүлдээ Ганс улам хөлжиж, өдрийнхөө идэх хэмжээг багасгаснаас үл ялих турсан ажээ. Үүний эцэст авдар сав нь дээл хувцсаар дүүрч доорх хайрцагт нь мөнгө нь багтахаа байв. Хоёрхон сарын дотор Ганс тосгондоо хамгийн баян хүн боллоо.

	Тэрбээр аз жаргалд умбан бүр залуужиж эхэлжээ. Тэгээд үхэхээсээ айх болж хуучин муу цамхаг дарж алчих вий хэмээн болгоомжилж, шинэхэн байшин худалдаж аваад, зарц хөлслөн хувцсаа угаалгаж, өглөө бүр сүүтэй кофе цай уудаг саахалт тосгоны гэсгүйг дуурайн зарцаараа өглөө бүр кофе чануулан «ёстой баян хүн» шиг суух болжээ. Ганс радио хүлээн авагч хотоос захиалан авчирч, зөөлөн сандалд өдөржин гансаа баагиулан тавлан суугаад дэлхий ертөнц даяар юу болж буйг сонсож инээмсэглэн суух болжээ. Тэгж суухдаа сэтгэл нь зовсон шинжгүй, хааяа профессор Бройерыг нэхэн санаж «Би ямар муу юм хийсэн биш дээ. Профессор намайг цатгасан болохоос хувцасласан биш. Ер нь тэгээд бусдын төлөө санаа тавих ёстой биз дээ. Ганцаараа тэр исгэсэн гурилыг эзэмших гэдэг ч шударга биш хэрэг дээ!» гэж бодно.

	Загасчид ч сэтгэл хангалуун байдаг боллоо. Нөгөө исгэсэн гурил нь багавтар хэдий ч талх, загас хольж хэрэглэвээс амь зуухад их нэмэртэй байдаг ажээ. Цөөн тооны ядуу хүн уул исгэсэн гурилаас авах бэлгүй байсан бөгөөд тэдний нэг нь «мөнхийн талх» бүхний хүртээл байх ёстой гэдгийг сонсоод нэг баян загасчны агуулахад байсан исгэсэн гурилаас авахаар завдан байж баригдаад эзэнд нь зодуулсан төдийгүй хулгайн хэргээр шүүхэд шилжсэн байна. Тэрбээр «мөнхийн талх» бүх нийтийн хүртээл байх ёстой гэдгийг давтан хэлсээр байсан боловч, түүний үгийг сонсох хүн гарсангүй, түүний үйлдсэн хэргийг бүгдээрээ жигшин дургүйцжээ.

	— Бидний мөнгөөрөө авсан юмыг хүчээр булаан авна гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? Мөнгө гэдэг чинь загасчин бидний аюул туулж, хүнд хөдөлмөр хийсний минь үр дүн болохоор чи исгэсэн гурилыг биш, бидний хөдөлмөрийг хулгайлсан хэрэг. Тэрхүү исгэсэн гурилыг бидэнд зүгээр тараан өгдөг болсон тэр цагт л бүх нийтийн хүртээл болно гэж түүнд хэлсэн байна.

	Тэр хулгайчийг хуулийн дагуу хатуу шийтгэв. Тосгоны шүүгчид шүүхийн тогтоолд тодорхой зүйл дурдсангүй. Загасчид саахалт тосгоныхоос дээр аж төрөлтэй байх гэж «мөнхийн талх»-ны нууцыг гадагш алдахгүйг хичээнэ. Профессор удалгүй бид бүгдийг хангах байх хэмээн найдаж, Гансаас исгэсэн гурил худалдан авч байгаагаа Бройероос нууна. Гэтэл удалгүй профессороор зогсохгүй мөн бас бус хүмүүс ч бүгдийг мэдчихсэн байлаа.

	Нэгэн удаа Бройер лабораторидоо сууж байтал хот маягаар хээнцэр хувцасласан нэгэн залуу «түүнтэй уулзахыг хүсэж байна» гэж зарц нь мэдэгдэв. Ажилтай байх үед нь саад болоход профессор дургүй учир ярвайлаа. Бас үл таних тэр хүн хотын хувцастай гэдэг нь юу ч билээ?

	— Намайг байхгүй гэж хэлчих гэж зарц Карлдаа хэлэв.

	— Би тэгж хэлсэн. Залуу эр таныг иртэл хүлээнэ гэнэ.

	— Тэгвэл намайг өнөөдөр ирэхгүй гэж хэл гэж профессор ёсорхуу хариулаад хийж буй юмандаа улайрав.

	Маргааш өглөө нь зарц Карл орж ирээд, өчигдрийн хүн ирээд, таныг хүлээж авахыг гуйж байна гээд нэрийн хуудсыг нь гардуулав.

	Энэ хүнээс зайлах аргагүй нь гэж профессор бодсон бололтой санаа алдаад зочны өрөө рүү орлоо. Сахлаа хусаж, том дугариг шил зүүж, хээнцэр хувцасласан залуу түүнийг угтан ирээд:

	— Эрхэм профессор та өршөөгөөрэй, би таны тав тухыг алдуулчихлаа... гэв.

	— Би маш их ажилтай байгаа учраас танд таваас илүү минут зориулж чадахгүй нь гэж профессор хайхрамжгүйхэн хариуллаа.

	— Би танд их саад болохгүй. Би Берлиний сонины сурвалжлагч гэж залуу өгүүлээд нэгэн томхон сониныг нэрлэв. Профессор сурвалжлагчтай уулзлаа гэдгээ мэдмэгц дургүйцэн дуугарав.

	— Таны их нээлтийн талаар тантай ярилцаж ирэхийг редакцаас надад даалгасан юм...

	— Юун нээлт? гэж Бройер сэрдхийв.

	— «Мөнхийн талх»-ыг хэлж байна. Энэ чинь асар их ирээдүйтэй...

	— «Мөнхийн талх» гэнээ? Юу ярьж байгаа юм? Түүн шиг дэмий юм алга. Би ямар ч «мөнхийн талх» бүтээгээгүй гэж профессорын царай нь улайн хашхирах шахав.

	Залуу эр түүний үгийг сонсоод инээмсэглэхэд профессорын эгдүү нь улам хүрчээ.

	— Хэрэв таны бүтээлийн нууц азтай тохиолдлоор илрээгүй бол бид таны нууцад нэвтрэх гэж зүрхлэхгүй байсан даа, хүндэт профессор минь гэж залуу хариулжээ. Профессор нууцаа илэрч гэж ойлгоод, — Ямар тохиолдол? гэж асуув.

	— Та өвгөн загасчин Гансад «мөнхийн талх» буюу исгэсэн гурилаасаа туршлагын журмаар өгсөн юм байна. Ганс талхнаасаа тосгоныхонд худалдаж эхэлжээ...

	— Тэгэх ёсгүй гэж профессор хашхирав.

	— Харамсалтай нь үнэн шүү! Ганс таны итгэлийг хөсөрдүүлсэн байна. Нэг загасчны эхнэр саахалт тосгонд суудаг өвчтэй ээждээ тэсэлгүй нэг хэсэг талх өгч орхижээ. Ээжтэй нь хамт суудаг дүү хүүхэн нь энэ гайхамшигт талхны тухай Берлинд байдаг дүүдээ бичсэн байна. Гэтэл тэр дүү нь яг манай сонины газар зарлага хийдэг байхгүй юу. Энэ л бидний хувьд азтай тохиолдол байлаа л даа.

	— Миний хувьд бол азгүй тохиолдол гэж профессор бувтнав.

	— Ертөнцийг эргүүлж болох энэ бүтээлийн тухай манай сонин анх ийнхүү мэдсэн юм даа. Хэтэрхий гайхалтай сонин зүйл байсан учраас манай сонины газрынхан зарлагын үгэнд итгэсэнгүй, намайг газар дээр нь очиж үзээд ир гэж томилон илгээсэн юм даа.

	Яаж ч булзах замгүйгээ мэдээд профессор толгойгоо ганзагалан:

	— Цааш нь яриач гэв.

	— Би газар дээр нь ирээд «мөнхийн талх» байна гэж манай зарлагын хэлсэн үнэн болохыг мэдлээ.

	Бройер босож очоод нөгөө залуугийн гарыг чанга атгаснаа:

	— Сонинд юу ч бүү бичээч гэж онцлон хүсэх байна. Одоогоор туршилт дуусаагүй байхад задруулж болохгүй... Энэ чинь учиргүй их гай гамшиг тарьж магад. Цаг нь болохоор бүтээлийнхээ талаар танд бичнэ., тэгэхээр миний бүтээлийн тухай та л хамгийн түрүүнд мэдэх болно гэдгийг танд амлая гэж хэлэв.

	Залуу эр дотно инээмсэглэн, толгой сэгсэрч:

	— Эрхэм профессор минь, харамсалтай нь тэгэх арга байхгүй сонинд нэгэнт энэ тухай товчхон биччихсэн, тийм шуугиантай сонин мэдээг бусад сонинуудаас урьтаж хэвлэх хэрэгтэй биз дээ! гэжээ.

	— Та нарт зөвхөн шуугиан л чухал юм биз дээ гэж Бройер гунигтай өгүүлснээ газар дээр нь шалгаж үзэхэд сонинд гарсан зүйл нь дэмий цуурхал байжээ гээд залруулчихгүй юу гэж нэмж хэлэв.

	— Одоо нэгэнт хожимдсон. Наашаа удахгүй өөр сурвалжлагчид ирнэ. Гэхдээ би редактортай ярилцаж, бололцоотой бүхнийг хийе. Тусыг тусаар гэж байдаг байх аа, өөрийнхөө бүтээлийн мөн чанарыг туйлын товч атугай ч тайлбарлаж өгөхийг танаас хүсэж байна. Тэгэхдээ энэ бол яаралтай хэвлүүлэх гэсэндээ биш, харин энэ тухай шуугиан намжихгүй бол энэхүү бүтээлийн талаар манай сонин хамгийн түрүүнд дэлгэрэнгүй хэвлэх гэсэндээ л танаас хүсэж байгаа юм гэж сурвалжлагч хэллээ.

	Бройер сэтгэл хөдөлсөн байртай нааш цааш холхино. Сурвалжлагчийн хүсэлтийг хангаж ая тал засъя гэж шийдэв бололтой, сонсогчдын өмнө байгаа мэт өөрийн эрхгүй урамшин яриагаа эхлэхэд сурвалжлагч ч өврийн дэвтрээ нээж таталган бичиж эхэлжээ.

	— Лабораторид «мөнхийн талх» бүтээж туршихыг эрдэмтэд эртнээс оролдож ирснийг та мэдэх байж юу магад. Гэхдээ тэд нар зөвхөн химийн ухааны хүчээр энэ асуудлыг шийдэх гэж буруу ухаарч байсан юм.

	Химийн ухаан бол асар хүчтэй шинжлэх ухаан хэдий боловч шинжлэх ухаан бүр өөрийн хязгаартай. Эрт орой хэзээ нэгэн цагт химичид химийн аргаар уураг гаргаж авлаа гэхэд хүнс тэжээлийн асуудлыг шийдэж чадахгүй юм. Яагаад гэвэл практик талаас нь жишээ татаад үзье: Эрдэмтэд зэвэрдэг металлыг химийн аргаар үнэт металл болгон хувиргах эртний алхимичдийн мөрөөдлийг хэрэгжүүлж чадсан аж. Гэтэл лабораторийн аргаар гарган авсан нэг грамм алтны өртөг нь ерийн алтны зах зээлийн өртгөөс олон дахин давж буйг үзэхэд шинжлэх ухаанд агуу нээлт хийсэн атлаа практик үр дүн байхгүй гэсэн үг. Түүнээс гадна бидний хүнс тэжээлд зөвхөн уургаар зогсохгүй нүүрс ус, өөх тос шаардлагатай юм. Организмын тэжээлд зайлшгүй шаардлагатай бүхнийг химийн аргаар гарган авах бололцоотой боловч туйлын амаргүй зорилт болой. Миний хувьд гэвэл биологийн ухааны ололтод тулгуурласан юм. Амьд организм гэдэг бол хэрэг дээрээ химийн гайхамшигт процесс явагддаг том лаборатори билээ. Би олон арван жилийн тэртээгээс эхлэн хүнс тэжээлд зайлшгүй хэрэгтэй элементүүдийг агуулсан «үүлдрийг» гарган авахын тулд хамгийн эгэл ургамлыг сонирхон судалж эхэлсэн бөгөөд одоогоос яг хорин жилийн өмнө уул зорилгоо амжилттай хэрэгжүүлж билээ.

	— Хорин жил ээ? Та тэгээд чимээгүй л байгаад байдаг гэж сурвалжлагч гайхан дуу алдав.

	— Тийм ээ, үүгээр миний ажил дөнгөж талдаа орсон юм чинь. Миний ярьдаг нэгэн эст эгэл ургамлууд хуваагдаж үрждэг бөгөөд гойд аятай идээ учир «мөнхийн талх» гэсэн үг. Гэвч түүнийг «мөнхжүүлэхэд» маш их арчилгаа, онцгой тэжээл шаардлагатай. Энэ бол дээр өгүүлснээр лабораторид гарган авсан алт, жинхэнэ алтнаас үнэтэй болдогтой адил буюу өөрөөр хэлбэл гахай үржүүлэхээс үнэтэй болж байсан юм. Тийм учраас би ямар ч арчилгаа «тэжээл» шаарддаггүй эгэл ургамал олох гэж сүүлийн хорин жилийн турш ажиллалаа.

	— Олж чадав уу?

	— Олсоон. Тэгэхдээ туршилт дуусаагүй байгаа учраас энэ тухай хэвлэн нийтлэхийг хойшлуулаач гэж гүнээ хүсэж байна. Би эгэл нэгэн эст «үүлдрийг» зохиомол аргаар гарган авч чадсан бөгөөд тэд өөрсдийн тэжээлд зайлшгүй хэрэгтэй зүйлээ шууд агаараас авч байгаа юм.

	— Агаараас аа! Агаар бол зөвхөн азот, хүчилтөрөгч хоёроос бүтдэг юм чинь түүнээс ямар тэжээл авч таарах вэ? гэж залуу эр тэсэж чадалгүй хашхирав.

	— Тэдгээрээс гадна аргон, устөрөгч, неон, криптон, гелий, ксеноноос бүтнэ. Энэ тогтмол элементүүдээс гадна усны уур, нүүрс хүчлийн хий, азотын хүчил, озон, хлор, аммиак, бром, устөрөгчийн хэт исэл, йод, хүхэрт устөрөгч, хлорт натрий, актиний2 зэрэг цацраг идэвхт элемент, мөн түүнчлэн органик буюу органик бус тоос— бактери агаарт байна. Энэ чинь л нэг ёсондоо «мах» гэсэн үг. Тэгэхээр сайхан идээ мөн биз дээ? гэж профессор өгүүлэв.

	Сурвалжлагч бичихээ болиод профессорыг гайхан харна. Огторгуйн «хоосон» ийм нарийн бүтэцтэй байна гэж залуу эрийн ухаанд багтахгүй байлаа.

	— Огторгуйн зайд байгаа бүхнийг түүхийгээр нь идэж болохгүй л дээ. Миний гарган авсан эгэл эстүүд хэрэгтэй зүйлээ агаараас аваад өөрийнхөө махбодод боловсруулснаар амтат идээ болж байгаа юм.

	Хэрэв сурвалжлагч яриаг нь таслаагүй бол профессор ам нь халсандаа их удаан ярих байсан биз. Залуу эр тэссэнгүй сандлаасаа босон харайж, тэмдэглэлийн дэвтрээ далд хийгээд үсээ өрвийлгөн тасалгаа дундуур нааш цааш холхин:

	— Гайхмаар юм, ухаарах аргагүй юм! Энэ бол хүн төрөлхтний түүхэн шинэ үе. Өлсгөлөн, ядуурал, дайн, ангийн дайсагналын аль аль нь үгүй болно ... хэмээн өгүүлнэ.

	— Тийм болбол хэчнээн сайхан бэ! Гэвч би үүнд нэг их найдахгүй байна. Хүмүүс муудалцах юмаа хэзээд олно л доо. Талхнаас гадна хувцас хунар, орон сууц, автомашин, урлаг алдар нэр гээд хүмүүст хэрэгтэй юм байна шүү дээ гэж профессор хариуллаа.

	— Гэхдээ л энэ чинь лут нээлт шүү дээ! Та энэ нээлтээ яаж ашиглая гэж бодож байна?

	— Би энэ талхаа Ганс шиг дамлахгүй нь мэдээж. «Мөнхийн талх» бүх нийтийн хүртээл байх учиртай.

	— Ээ, та чинь зөвхөн эрдэмтэн төдийгүй их сайн хүн юм аа. Та хүн төрөлхтнийг ивээгч байна! Таны гарыг атгахыг зөвшөөрнө үү? хэмээн залуу эр хэлээд Бройерын гарыг чанга гэгч атгажээ.

	— Та өөрийнхөө амлалтыг бүү мартаарай гэж профессор хэлэхэд:

	— Мэдээж хэрэг, боломжтой, боломжгүй бүгдийг нь хийнэ хэмээн залуу өгүүлээд тасалгаанаас год үсрэн гарлаа.

	«Ямар их ирээдүйтэй нээлт вэ? Хэчнээн ч олон өгүүлэл бичиж хэчнээн ч их шан авч болох... » гэж залуу эр усан онгоцны зогсоол тийш яаран явж байхдаа бодно.

	Харин профессор Бройер ажлынхаа тасалгаанд урт хүзүүт шил сав, домбон савнуудынхаа дэргэд сууж цаашдаа түүнд ямар уршигтай аюул учирч болохыг бодолхийлнэ.

	 


IV. НАЙМААНЫ ЗАХЫН ЭЗЭД

	 

	Наймааны клубийн уншлагын танхимд анир чимээгүй. Зузаан сахлаг хивс дэвссэн энэ тасалгаанд гудамжийн чимээ шуугиан үл нэвтэрнэ. Нүдэнд таатай бүдэг гэрэл дугуй ширээн дээр тараан хаясан сонин, сэтгүүл, лут том шүүгээнүүд дэх дорвилог номын алтлаг хавтсан дээр тусаж, биед таатай зөөлөн сандалд халхайн сууж буй буурьтай хүмүүсийн нүдний шил гялалзана. Энэ нам гүм байдлыг сонин сэтгүүлийн хуудасны шаржигнах чимээ, хананы цагийн цохилт, тэнд ирэгсдийн хааяа ярилцах үгс эвдэх аж.

	Номын сангийн энэхүү танхим бол «Берлин хотын хамгийн нам тайван» бөгөөд их бэлтэй хүмүүсийн цуглах дуртай газар юм. Саяас доошгүй хөрөнгөтэй баячууд бужигнаант өдрийн алжаалаа «өөрийн зиндааныхны дунд» тайлахаар энд ирдэг байлаа.

	Хөдөө аж ахуйн машины том заводын эзэн нойрмог бөлцгөр нүдтэй, удаан хөдөлгөөнтэй Роденшток гэгч хижээл бүдүүн эр уншиж байсан сониноо хажуу тийш тавьж янжуур баагиулан, хажуудаа байгаа банкны эзэн хавчиг нүүртэй, эцэнхий Кригманд хандан:

	— Та үүнийг уншсан уу? «Хүн төрөлхтний түүхийн шинэ үе. Агуу лут нээлт. Дахин өлсгөлөн тохиолдохгүй» гэнэ.

	Кригман хулгана барьж буй муур мэт сониныг шүүрэн аваад гүйлгэн уншиж эхлэв. Тэгснээ нүдний алтан хүрээтэй хавчуурт шилээ хажуу тийш хаяад Роденштокийг тээнэгэлзсэн байдлаар харна.

	— Би нэг л сайн ойлгохгүй байна. Энэ чинь инээдэм наадам уу? Аль эсхүл сонины тараасан ээлжит цуу мэдээ юу?

	— Бөмбөг, тэгэхдээ бид бүгдийг маань дэлбэлэх маш их сүйтгэлтэй бөмбөг байх гэж айж байна.

	— Энэ ер нь байж болох зүйл үү? «Мөнхийн талх» гэдэг чинь дэмий хоосон бодол.

	— Чөтгөр ав гэж, нисдэг онгоц, рентген, радио зэргийг нээснээс хойш дэмий хоосон бодол гэгчид дасах цаг болсон. Энэ эрдэмтэд чинь ер нь яаж ч мэднэ. Би нэлээд магадаллаа, «мөнхийн талх» үнэхээр байгаа юм байна...

	Кригман нүдний хавчуурт шилээ аанай муур адил шүүрэн авч, хамар дээрээ тавьснаа анир чимээгүйг эвдэн чангаар:

	— Тийм бол ёстой эргэлт болжээ! ... Манай эдийн засгийн байгуулал яах болж байна? Ажилчид «мөнхийн талх»-тай болохоороо ажил хийхээ болино... гэлээ.

	— Ажилчид ажил хийхээ болихгүй гэж Роденшток нэлээд муухай аашилсан байртай түүний үгийг таслав.

	«Дайны өмнөх»3 хуучин пүүсийн төлөөлөгч Роденшток саявтар валют дамлан бэлжсэн Кригманыг дотроо нэг их тоож үздэггүй байжээ.

	— Ажилчид ажил хийхээ болихгүй, тэдэнд талхнаас гадна гутал, хувцас хэрэгтэй. Талхны үнэ буурна, харин үйлдвэрийн барааны үнэ нэмэгдэнэ. Тийм учраас тэд арга буюу ажиллах болно. Тэгэхдээ туйлын айхавтар гай гамшиг үүснэ л дээ. Бүх юмны үнэ лут өөрчлөгдөнө. Хөдөө аж ахуй л хэрэггүй болно. Тариачид хот руу очиж юм худалдахаа болихоор тэдний худалдан авах чадвар бүрмөсөн унана. Хөдөөгийн зах зээл гэж байхгүй болно. Үүнээс болоод үйлдвэрлэлийн асар их хямрал үүсэж, ажилгүйдэж, ажилчдын хөдөлгөөн гарна. Хөдөө аж ахуйд үйлчилдэг аж үйлдвэрийн салбарууд ямар ч хэрэгцээгүй болно. Трактор, үр суулгагч, үр цайлгагч хэнд ч хэрэггүй болно. Эдийн засгийн донсолгооноос нийгмийн донсолгоо хувьсгал үүднэ. Энэ эрс эргэлтээс болж манай үеийн соёл иргэншил ч сүйдэж магад... За «мөнхийн талх» гэдэг маань энэ дээ! гэж Роденшток үргэлжлүүлэн өгүүлэв. Роденшток энэ аймшигтай юмны тухай тайван ерийн өгүүлэх тул Кригман түүнийг хошигнож байгаа юм болов уу гэж бодоход хүрчээ.

	Хөгшин худалдаачны цэцэрхэхийг сонсож суугаа Кригман толгойгоо гэдийлгэж нэг үзэж, нарийн хүзүүгээ гүрдийлгэн урагш зүтгэж байснаа:

	— Тэгээд яах вэ? гэж асуулаа.

	— «Мөнхийн талх»-ыг үндсээр нь үгүй хийх хэрэгтэй гэж Роденшток хэлснээ—Хэрэв хэрэгтэй гэвэл «талх баригчийг» устга гэж нэмж шивнэв.

	Роденшток хошигноогүй юм байна гэдгийг Кригман ойлголоо. Хөгшин худалдаачин сайтар бодож тунгаасны эцэст тодорхой шийдвэр гаргасан бололтой. Тэгээд л тийм аймшигтай юмны тухай ийм тайван өгүүлж буй ажээ. Кригманы дотор уужран:

	— Үгүй хийж... болох уу? гэв.

	— Үгүй хийх л хэрэгтэй, тэгж энэ асуудлыг шийднэ. Ер нь эвлүүлэхээс эвдэх нь хялбар байдаг биз дээ.

	— Яаж үгүй хийх юм бэ? Сонинд бичсэнээр бол загасчны бүхэл бүтэн суурин «мөнхийн талхаар» хооллож байгаа юм байна. Тэднийг ямар дэлбэлэлтэй биш дээ.

	— Тийм л аюултай юм үйлдэх хэрэгтэй. Бид загасчдаас уг талхыг худалдаад авчихна. Тэд чинь юмныхаа үнэ цэнийг мэдэхгүй улс, амьдралдаа зуун маркийн мөнгөн тэмдэгт гар дээрээ тавьж үзээгүй юм чинь. Хэрэв тэдэнд мянгыг амлавал бүх л амьдралдаа хүрнэ гэж үзэх улс шүү.

	— Аа нөгөө профессор Бройерыг?

	Роденшток хэсэг дуугүй байснаа шүд зуун:

	— Түүний тухай жич ярина гэв.

	— Манайхан ажилдаа ороод байгаа. Би загасчдын тосгон руу талх худалдан авах хүмүүс илгээсэн. Өнөөдрийн 9 цагт Майер ирж ажил хэргийн талаар надад мэдэгдэх ёстой боловч алга л байна гэлээ.

	Тэд ярилцахаа зогсов. Роденшток толгойгоо унжуулан зүүрмэглэв бололтой. Кригман зөөлөн сандал дээр займчин, нэг юм бувтнан анхаарлаа төвлөрүүлж хөмсгөө зангидан бодолхийлнэ.

	Ханын том цаг арван удаа уянгалан цохив.

	Роденшток сэрдхийн, унтарсан янжуураа асаалаа. Энэ үед энгийн хувцастай атлаа цэргийн шаламгай байдалтай залуу хүн танхимд орж ирсэн нь Роденштокийн нарийн бичгийн дарга Майер ажээ.

	Роденшток дэргэдээ байгаа зөөлөн сандал руу чимээгүй зангаад нүдээ анин:

	— Яриарай гэв.

	Майер замдаа алжаасан бололтой. Зөөлөн сандалд таатайяа сууж гэдийснээ тэр даруй цэх болоод яриагаа эхэллээ.

	— Ноён Роденшток оо, бид амжууллаа гэж сайрхах юм алга. Бид нар хэчнээн хичээж ятгавч загасчид «мөнхийн талх» гэгдэх исгэсэн гурилаа зарахгүй гэж эрс эсэргүүцсэнээ хүн бүрд гурван мянган марк амлахад харин эргэлзэж байна лээ.

	— Адгууснууд гэж Роденшток бувтнав.

	— Тэгээд ч зөвшөөрсөнгүй. Тэгэхээр нь үнийг нь таван мянган марк хүртэл нэмлээ.

	— Дээрэмчид! ...

	— Тэгэхэд Фриц, Людвиг гэдэг хоёр л хүн зөвшөөрлөө.

	— Аан, ямар ч атугай зөвшөөрчээ?!

	— Овоо гайгүй болоод, бид нар тосгоны хүмүүсийн бараг тал хувиас нь «талх» худалдаж аваад орой гэхэд дуусгачихна гэж бодож байтал танаас заавар авмаар бодогдоод «талх» худалдан авах ажлаа зогсоочихлоо.

	— Юу вэ? гэж Роденшток зовхио нээсэн хэр нь нойрмог хэвээр асуув.

	— Бид нэг ч грамм «талх» үлдээлгүй худалдан авсан цагт зорилгодоо хүрлээ гэж үзэх байтал Фриц, Людвиг хоёр «талх»-ныхаа заримыг нууж үлдээсэн гэж ярьж байна.

	— Луйварчид!

	— Тэр хоёр биднийг сайхан хуурлаа гэж тосгоныхондоо сайрхан үг алдсан юм байна. Бидэнд «талх»-аа бүгдийг нь худалдчихсан загасчид Фриц, Людвиг хоёр шиг хаширлаж чадаагүйдээ гонсойж, тэднийг илчилсэн байна. Бид хэдий хэмжээний исгэсэн гурил байгааг мэдэхгүй болохоор бүх «талх»-ыг худалдаад авчихлаа гэх ямар ч баталгаа алга.

	Ялангуяа Фриц, Людвиг хоёрын явдлаас хойш «мөнхийн талх» худалдан авахаа больж, мөн профессор Бройерын талаар танаас авсан даалгавраа биелүүлэх ажилд орохоос түдгэлзлээ.

	Роденштокийн царай нойрмог хэвээрээ боловч хөмсөг нь хоншоор дээрээ очиж, духанд нь үрчлээ суув. Эзнийхээ занг мэдэх Майер улам цэх болно.

	— Тун муу байна гэж Роденшток аяархан хэлэх боловч түүний уурлаж буй илэрхий байв.

	— Тун муу байна! гэж гэнэт чанга хэлээд царай нь улайгаад явчихлаа.

	«Аа, чи бас уурладаг байжээ» гэж Кригман тавласан байртай бодсоноо гэнэт босоод долоовор хуруугаа гозойлгон Роденшток тийш толгойгоо бөхийлгөн:

	— Миний үгийг сонсоно уу гэлээ.

	Роденштокийн нүд аниатай байснаа гэнэт цог мэт гялалзаж Кригманы ярихыг анхааралтай сонсоно.

	— Хямрал, хувьсгал, дайн туйлын аюултай л даа гэж Кригман яриагаа эхэлснээ, — Олон түмэнд аюултай зарим юм зарим нэгэн хүнд ашигтай байж болох шүү дээ. Ухаантай хүн ер нь юм бүрээс, дайнаас ч ашиг олдог л байх ёстой гэлээ. Роденшток Кригманыг харж «чамайг ч дайн нэг их гомдоочхоогүй байх аа» гэж бодно. Кригман түүний бодлыг таасан мэт:

	— Ноён Роденшток танай заводууд дайны үед анжсыг илд болгон хайлж байсан байх аа? гэлээ.

	Роденшток ярвайсхийв. Энэ аргагүй үнэн үг, дайн түүнийг бас гомдоогоогүй л дээ.

	Кригман толгойгоо сэгсрээд:

	— Та «Мөнхийн талх» бол тэсрэх бөмбөг гэж хэлсэн, бөмбөг ч багагүй олз оруулж болно. Хямрал, хувьсгалын хажуугаар «мөнхийн талх»-ыг сайн гүйлгэж болно л доо. Олон юм ярилгүй шууд хэлэхэд «мөнхийн талх»-ыг үгүй хийх хэрэг байна уу? Худалдаалах нь дээр биш үү. Профессор Бройераас ямар ч хамаагүй үнээр зохиогчийн эрхийн гэрчилгээг худалдан авъя. Би л хувьдаа өөрийн банканд буй бэлэн мөнгийг хамаагүй өгнө, тэгээд «мөнхийн талх» худалдах, гадаадад гаргах хувь нийлүүлсэн нийгэмлэг байгуулж хэдэн миллиардын хөрөнгө хуримтлуулъя. . Дараа нь юу л болдог сон болог. Харин одоо бидний өмнө бүх дэлхийн зах зээл байна. Бид дангаараа түүнийг үйлдвэрлэн худалдаалах болно. «Мөнхийн талх» бол тэсрэх бөмбөг биш. Талх бол талх шүү дээ, тийм учраас биднийг дэвжээнэ гэв.

	— Хөдөө аж ахуйн машины заводууд маань...

	— «Мөнхийн талх»-ыг та нэгэнт үгүй хийж чадахгүй учраас тэр заводууд чинь өнгөрсөн. Фриц болон хэн нэг нь исгэсэн гурилаасаа буурцгийн чинээг нууж үлдсэн гэхэд тэр буурцгийн чинээ чинь жилийн дараа уулын чинээ болж ч магад. Түүн шиг бид уулын чинээ алттай болно.

	— Таны зөв ч байж мэднэ гэж Роденшток бодлогошрон өгүүлснээ, — Майер чи профессор Бройерынд оч, түүнд сая, хоёр сая, ер нь ямар ч хамаагүй үнэ амла! гэж нэмж хэлэв.

	Майер босож мэхэсхийгээд өсгий дээрээ эргэнгүүт гарч одлоо.

	Хэд хоносны дараа Майер:

	—Профессор бүтээлээ дамлан худалдахаас эрс татгалзаж байна. Тэрбээр хүн төрөлхтнийг өлсгөлөнгөөс аврах гэж бүх насаараа мөрөөдсөн болохоор «мөнхийн талх»-ыг хэрэглэх хүнд нь үнэгүй хүртээхээр шийдсэн байна гэж Роденшток Кригман хоёрт илтгэв.

	Идеалист! гэж Кригман ёжтой өгүүлнэ.

	— Шал тэнэг л байхгүй юу гэж Роденшток түүний үгийг таслаад, — Түүний бүтээлийг ямар үнээр худалдан авах гэж байгаагаа хэлсэн биз дээ? гэж Майераас асуухад:

	— Хэлсэн.

	— Тэгээд?

	— Намайг «сая» гэдэг тоо хэлмэгц туйлаас хилэгнэн уурсаад «Таван сая» гэхээр минь хөөн гаргасан юм. Тэр ч лав солиотой юм шиг байна. Бүтээлийнхээ эрхийн гэрчилгээг ч аваагүй байна.

	— Эрхийн гэрчилгээг аваагүй гэнээ! гэж Кригман бархираад Тийм бол бид түүнтэй зууралдах хэрэг алга. Өөрсдөө эрхийн гэрчилгээ гаргаад худалдаж эхэлье. Мөнгөгүй мөртөө овоохон толгойтой химич уриад хэдэн мянгыг атгуулчихад талхны найрлагыг гаргаад өгөхгүй яах вэ дээ. «Талх»-ны найрлагыг гаргаад бага зэрэг өөрчилж, анхилуун болгох зэргээр янзалж болох шүү дээ! гэлээ.

	— Бусад хүмүүс бас энэ талхны тухай мэдэж байна шүү дээ. Тийм болохоор тэд наймааны иймэрхүү аварга төлөвлөгөө гаргаж бас чадна гэж Роденшток ёжтой нь аргагүй өгүүлэв.

	— Тиймээ, Фэр арал дээрх манай «алтны уурхай»-г хямгадах хэрэгтэй. Бид мэтийн мөнгөтэй танилтай хүмүүс үүнийг чадна л даа гэж Кригман бодлогошрон хэллээ.

	— Биднээс өөр бас мөнгөтэй, танилтай хүн бий шүү дээ гэж Роденшток мөчөөгөө өгөхгүй хариулав.

	— Тэгээд яах болж байна? Ингэхгүй л бол болохгүй. Та өөрөө бас тэгж хэлээ биз дээ? гэж Кригманыг хэлэхэд Роденшток зөвшөөрөхөөс өөр замгүй боллоо. Тэд маргалдахаа больж, цаашид хэрхэхээ бодож эхлэв.



	




	V.      «АЛТНЫ УУРХАЙ»

	 

	Тагдгар чийрэг биедээ огт зохиогүй хот маягийн бариу костюм өмссөн Фриц хотоос худалдан авчирсан зүйлсээ Людвигт их л сайрхсан байртай үзүүлнэ. Түүний жижгэвтэр сууц төрөл бүрийн барааны дэлгүүр л гэсэн үг.

	— За энэ сандалд суугтун.

	Людвиг гялгар, цагаан төмрийг нь хилэнгээр бүрсэн зөөлөн сандал руу үл итгэх байдлаар ажигласнаа сууж орхив.

	Фриц ар талд нь нэг юм эргүүлтэл сандал гэнэт доошлон Людвиг цочин бариулаас нь зуурч хөл нь годосхийхэд Фриц түүний эхнэр, хүүхэд хөхрөлдөв.

	Энэ нь шүдний эмчийн сандал байжээ.

	— Мөн сайхан эд ээ! Үнэтэй ч гэсэн сонин л юм.

	Людвиг зөөлөн сандлаас босож элдвийг сониучилсаар:

	— Энэ юу вэ? Билльярдын бөмбөг үү? Үүгээр яах нь вэ?

	— Хүү тоглог. Гоё гялгар юм болохоор нь сонирхоод авсан юм. Энэ бүрээг хараач гээд Фриц том зэс бүрээг заана.

	— Гялалзаж байгааг нь! Алт шиг. Эхнэртээ шүхэр, бас даашинзны хилэн, үнэгэн дээл авлаа.

	Людвиг бүрээг үзсэнээ:

	— Үлээж чадах уу?

	— Сурна даа.

	— Чи бүрээ авч. Би төгөлдөр хуур худалдаж авсан. Охин минь тоглож сурна биз. Ямар ч атугай чиний бүрээнээс л дээр дээ.

	— Төгөлдөр хуур гэж юу байх вэ дээ! Усан онгоцны зогсоол тийш очъё, би та нарт нэг юм үзүүлье. Та нар ёстой гайхна. Явцгаая гэв.

	Людвиг зөвшөөрч Фрицийн хамт зогсоол тийш явахдаа өөрсдийн худалдаж авсан юмаа бие биедээ гайхуулсаар явлаа.

	Усан онгоцны зогсоол дээр загасчид бужигналдаж байв. Загасчны бяцхан тосгон гэв гэнэт «алтны сан» болон хувирснаас хойш тэд загас барихаа хэдийнээ больчхоод гаажтай дамчид болсон ажээ. Фриц хамгийн зальтай нь байж. Нэгэнт тийм үнэтэй учир гурилаа исгэж худалдаад урьдын адил загасаараа хоолловол ашигтай юм байна гэдгийг тэр анх ойлгосон байна. Роденштокийн явуулсан хүмүүст исгэсэн гурилаа маш өндөр үнээр худалдаад тосгоныхондоо хамгийн хөрөнгөтэй нь болжээ.

	— За чамд юу байгаа юм бэ, үзүүлээч? гэж нөхөд нь нэгэн том хайрцгийг атаархаж, сониучирхсан байдлаар ажиглан хүүрнэлдэнэ. Фриц хэдэн хүнээр туслалцуулан хайрцгийг нээж хажуудаа тэвштэй цоо шинэ мотоцикл гаргаж ирлээ. Энэ бол тосгонд урьд өмнө огт үзэгдэж хараагдаагүй эд байсан тул бүгд дуу алдав. Фриц ч ёстой нэг гайхуулж гарлаа. Фриц мотоциклоо тосолж нэг юм мушгиж байв.

	— Чи бас хэдийдээ сурчихаа вэ? Унаад явах нь уу?

	Мотор асаж Фриц мотоциклоо унаад хэдэн алхам урагшилтал дугуй нь элсэнд шигдэж, жаахан пажигнаснаа зогсож орхиход тэнд байсан хүмүүс егөөдөн сургамжлах аядна. Фриц хэчнээн оролдовч мотоциклоо дахин асааж чадсангүй.

	— За яах вэ, жолооч авчирна, болно гэж Фриц өгүүлээд мотоциклоо цааш нь түрээд явав.

	Людвиг гялалзсан мотоциклоос нүд салгалгүй Фрицын хойноос сажилна. Людвиг бүр атаа жөтөөндөө шатаж урьд жаргал, зовлонгоо хуваалцаж явсан Фрицийг үзэн ядах болжээ.

	Тийм мотоциклтой болохоос нааш Людвигийн санаа амрахгүй. Фриц хэсэг сайхан исгэсэн гурил байгаа гэж гайхуулаад байсан, түүнийг нь л авах хэрэгтэй. Фриц тэр эрдэнээ хаана хадгалдгийг Людвиг мэдэж байгаа юм чинь... Өнөө орой бас л согтоод уначихна... Людвиг шөнө болохыг тэсэж ядан хүлээнэ.

	Бүх айлын цонх харанхуй болмогц Фрицийн байшин руу гэтлээ. Нохой хуцсанаа Людвигийг таниад чимээгүй болчхов. Жаахан хүлээснээ цонхыг болгоомжтой гэгч нь цөм дарлаа. Шилний хагархай хангинах нь сонстох боловч хэн ч сэрсэнгүй. Людвиг цонхоор дотогш орж тэмтэрсээр Фрицийн гурилаа хадгалдаг шинэ царсан шүүгээнд хүрлээ.

	Шүүгээний хаалга чахрахад Людвигийн дотор пал хийв. Зэргэлдээх тасалгаанд ор шажигнан нэгэн хүн нойртоо яраглаад хурхирч эхлэв. Людвиг нөгөө үнэтэй юмтай бяцхан домбыг олж аваад цонх руу эргэн тэмтчин явахдаа зэс бүрээг гараараа шүргэж орхижээ. Бүрээний унах чимээгээр Фриц сэрж босон харайв.

	— Хэн бэ?

	Сарны гэрэлд Людвигийн бараа тодхон харагдана. «Хулгайч!» гэж Фриц бодонгуутаа гэнэт хорсол нь шатаж ийш тийш харвал ширээн дээр билльярдын бөмбөг байж байв. Фриц нэгэн бөмбөг авч хулгайчийн толгой дундуур цохитол Людвиг хяргуулсан мэт онхолдон шүдний эмчийн сандал дээр лагхийн уналаа.

	Айн сандарсан эхнэр нь дэнлүү барин ирэхэд Фриц хулгайчийг хараад:

	— Людвиг! гэж гайхан халаглаад толгойнх нь том шархыг харав. Билльярдын бөмбөг гавалын ясны талд нь хүртэл шигдэн орсон нь цусан дундаас бүлтийсэн нүд мэт аймаар харагдана.

	Хүн алчихлаа! Одоо яадаг билээ? гэж эхнэр нь уйлан, Фриц мэгдэж байснаа удалгүй тайвширцгаалаа.

	Фриц эхнэртээ хандан:

	— Юундаа бархирдаг гом бэ. Би ямар хэрэг хийчихсэн биш. Манайд дээрэмчин орж ирээд надад халдахад, би өөрийгөө хамгаалсан. Чи үүнийг л гэрчлэх хэрэгтэй, ойлгов уу? Намайг яах ч үгүй гэлээ.

	Людвигийн амийг бусниулснаас болж тосгон даяар түгшив. Гэвч хүн бүр өмчөө хамгаалах ёстой гэж загасчид үзээд Фрицийн талд байв. Түүнийг баривчилсан ч үгүй, хэргийг нь мөрдөхөө зогссон ажээ. Майер төлөөний хүмүүсийнхээ хамт исгэсэн гурил худалдан авах ажлаа эрчимтэй үргэлжлүүлсээр байв. Бусдаас урьтаж амжуулахаар яарна. Сэжиг бүхий хэдэн хүн тосгонд үзэгдэх болсон боловч Майер тэдэнд их хэмжээний мөнгө амлан талдаа татаж амжсан байна.

	Харин саяхан ирсэн нэгэн этгээдтэй нэлээд зууралдахад хүрчээ. Тэр этгээд ямар ч ятгалгад автагдахгүй аргад нь орж өгөхгүй байлаа. Майер түүнээс огт нүд салгахгүй байсан боловч тэрбээр зуун грамм гаруй исгэсэн гурил худалдан аваад мэдэгдэлгүй алга болох санаатай байв. Майер түүний араас сүүдэр мэт дагана.

	Нэгэн орой тэр хоёр хуучин гэрэлт цамхгаас холгүй далайн эрэгт уулзжээ.

	— Та намайг мөрдөөд байна уу? гэж үл таних хүн хэлэв.

	— Тийм ээ, би таныг миний саналыг хүлээж авах хүртэл мөрдөнө. Би таныг энэ арлаас явуулахгүй гэж Майер хариулав.

	Үл таних хүн тийм ч амархан айх хүн биш бололтой. Тэрбээр зэвүүрхэн нүдээ онийлгож халаасандаа гараа хийснээ:

	— Та намайг сүрдүүлэх нь үү? Дэмий шүү. Би өөрийгөө хамгаалж чадна гэлээ.

	Майер түүнийг ойлгож ухасхийхэд нь тэр хүн халааснаасаа гар буу гаргалаа. Гэвч Майер оновчтой цохилтоор өрсөлдөгчийн гар дахь бууг унагаав. Гардан байлдаж франц барилдаан шиг бие биеэ онхолдуулан элсэн дээгүүр өнхрөв. Майер арга мэхээр, нөгөө нь бяр тэнхээгээр илүү, ер нь үндсэндээ тэнцүү хоёр ажээ. Майер илүү ядарсан хэдий ч гар буунд ойртохын тул өрсөлдөгчийн хамт хоёр удаа өнхөрлөө. Майерын санааг таасан өрсөлдөгч нь гар буу руу адилхан сарвайлаа. Тэд ноцолдож байхдаа элс маажлан ухсан байв. Эцэст нь Майер өрсөлдөгчийн толгойг зүүн гараараа арагш дарж, баруун гараараа гар бууг авч амжлаа. Энэ үед өрсөлдөгч нь Майерын гарыг атгаж авсан боловч, Майер дайсны толгой руу гар бууг хүчээр эргүүлэн гохыг мултлав. Буун дуу элс манхан болон тэнгисийн дэлсгээн, салхинд бүдгэрэв. Өрсөлдөөн үүгээр төгсөж дахин хүний цус урсах нь энэ.

	Майер эргэн тойрноо харвал эл хуль, амьтан хүн алга байв. Гагцхүү цахлай шувуу үлдсэн, үрэгдсэн хоёрын дээхнүүр нисэж цочсон мэт хашхична. Майер үхдэлийг цамхагт оруулан урьд Гансын «мөнхийн талх» хэмээх үнэт эрдэнээ хадгалж байсан газар шидэж орхилоо.

	Ийнхүү хамгийн шийдсэн өрсөлдөгчөө үгүй хийсэн боловч өөр өрсөлдөгч гарч ирэхгүй гэх аргагүй байлаа. Талх худалдан авах явдлыг түргэтгэх ямар нэгэн чухал арга хэмжээ авах хэрэгтэй байна гэсэн утга бүхий цахилгаан утсыг Майер Роденштокт илгээжээ.

	Энэ цахилгаан утсыг Роденшток хүлээн аваад Кригманд:

	— Би бодож оллоо. Хэрэв тэр харамч загасчдын савраас исгэсэн гурилын нөөцийг шавхан авч эс чадвал намайг зөнөг болж гэж бодоорой. Тэд өөрсдөө бидэнд бүгдийг нь өгөх болно, тэгээд бид баяжиж хөлжинө дөө гэж хэлжээ.

	Тэгтэл шидэт очирт таягаар далласан мэт цоо шинэ, ер бусын амьдрал гэнэт өрнөж эхлэв. Мод болон том том хайрцаг ачсан хөлөг онгоцнууд хөвөн ирж тосгоны орчмоор барилга байшингууд борооны дараах мөөг мэт гэнэт босож эхэлжээ.

	Удалгүй тэдгээр байшин барилгууд дээр «Зоогийн газар», «Кино театр», «Бүжгийн танхим» бас дахиад л «Зоогийн газар» гэсэн хаяг байх бөгөөд хамгийн том барилга дээр «Казино» (мөрийтэй тоглоомын газар) гэсэн гоёмсог хаягууд бий болов. Үүнээс хойш загасчид цаг үргэлж наргин цэнгэж байдаг болов. Эхнэрүүд нь Кригманы шилж сонгосон киног өдөржин үзэж, эрчүүд нь зоогийн газар юм уу тоглоомын газарт өдрийг барна. Шулуун шударга зантай загасчид мөрийцөхийн дон шүглээд амь тавин тоглоно.

	Олон хүн дамын наймаагаар олсон хөрөнгөө мөрийтэй тоглоомд алдчихаад шунал нь улам хөдөлж алтны үнэтэй исгэсэн гурилаасаа үлдсэн өчүүхэн хэсгийг мөрийд тавихаасаа буцахгүй болжээ. Мөрийтэй тоглоомын дон шүглэсэн загасчид хамгийн үнэт эрдэнэ мэт хайрлаж байсан «мөнхийн талх»-ныхаа сүүлчийн зүсмийг гаргаж ирэх өдөр ойртож байтал, Майерын төлөвлөгөө гэнэт нурлаа.

	Хаврын нэгэн харанхуй орой хуучин гэрэлт цамхаг тийш гурван залуу загасчин айсуй. Тэд Эссен хотын заводод хэдэн жил ажиллаж байгаад ажилгүйдсэний улмаас тосгондоо эргэн ирж дахин загас барихаас өөр аргагүй болсон билээ.

	— Ийшээ оръё гэж тэдний хамгийн ахмад нь болох Иоганн цамхгийн салхинд савж нээгдсэн хаалга руу гараараа занган өгүүлэв.

	Бүгдээрээ Иоганны араас дагаж дээд талын тасалгаанд орцгоолоо.

	— Илжирсэн юм үнэртээд байна уу даа? гэж Оскар хэлэв.

	— Тэнэмэл муур л үхээ биз дээ гэж Роберт хариуллаа.

	— Би одоо та нарт тэр муурыг үзүүлээд өгье гэж Иоганн хэлээд чүдэнз зурав.

	Сүүмгэр гэрэлд хог новш дээр хэвтэж буй хот маягийн хувцастай ялзарсан үхдэл үзэгдэхэд тэд өөрийн эрхгүй дуу алдацгаалаа.

	— Энэ бол Майерын гарт үрэгдсэн тэр дамчны хүүр мөн. Би харсан юм. Гэхдээ хэргийн гол нь энэ үхдэлд байгаа юм бишээ. Нэг дамчин хорогдоход юу нь муу байх вэ. Би өөр юмны тухай яримаар байна. Энд амьсгалах арга алга тэнгисийн эрэг дээр очъё гэж Иоганн хэлэв. Тэгээд тэд тэнгисийн эргийн элсэн дээр очиж сууцгаахад Иоганн эхэлж:

	— Энэ үхдэл бол манай тосгонд амь алдагсдын анхных нь ч биш, эцсийнх нь ч биш. Нөхөд минь бодоод үз, ер нь юу л болж байна даа. Хүмүүс арай солиороогүй байгаа даа. Аллага, дээрэм, согтуурал, завхай явдал, шунал... Майер мэт ноёд манайхныг ёстой завхайруулж, гаажтай дамчид, тоглоомчид болгож гүйцлээ гэж ярив.

	— Тиймээ, энэ булай явдлыг эцэс болгох цаг болсон шүү гэж Оскар хэллээ.

	— Яриангүй тийм гэж Иоганн зөвшөөрөөд, — Энэ бүх булай явдал чухам юунаас болов гэдэг нь гол шүү дээ.

	«Мөнхийн талх»-наас болж энэ үймээн самуун үүслээ. Майер болон түүнийг аялдан дагалдагсад яах гэж энд ирэв? Ямар учраас тэд манай загасчдыг завхайруулж, архичин болгож, мөрийтэй тоглоомын дон тусгав?

	— Биднийг мэхэлж, олон саяын хөрөнгөтэй болох гэж... хэмээн Роберт дуугарав.

	— Аргагүй шүү дээ. Ажилчдыг ашиглаж хөрөнгөждөг юм чинь. Хэрэв энэ талх ажилчдын хүртээл болчихвол тэднээс капиталистуудын эсрэг тэмцэх хүчтэй зэвсэг болж өгнө дөө.

	— Зогс, чиний хэлэх гэж байгаа санааг бид ойлголоо гэж Оскар хэлээд бослоо.

	— Юуны өмнө бид исгэсэн гурилыг өөрийн болгож авахад түүнийг аль болох ихээр цуглуулах хэрэгтэй. Харин үүнийг ямар аргаар хийх вэ?

	— Үүнд л хамаг учир байгаа юм. Бид талх худалдан авах талаар Майертэй өрсөлдөх тийм чинээ алга... гэж Иоганн хариулав.

	— Өөрийнхнийгөө ятгаж ухуулдаг юм бил үү?

	— Тэр өнгөрсөн. Мөнгө, мөрийцөх хоёрт мансуурсан хүмүүс тийм амархан сэнхэрнэ гэж байхгүй.

	— Хулгайлдаг юм бил үү? гэж Робертыг санал болгоход Иоганн гайхаж хоцров.

	— Сайн үйлсийн төлөө хулгайлахад ч болж л байна. Гэвч тийм ихийг бид хулгайлж чадах уу? Нөгөөдүүл чинь исгэсэн гурилаа эрдэнэ мэт шунаж сахиад салахгүй, түүнээс болж ахан дүүс хядалцаж байна. Гэсэн ч би нэгэн зүйлийг сэдэж оллоо гэж Иоганн хэлээд тосгон орох зам тийш эргэн харав. Зам дээр бүртийх ч юм алга.

	— Одоо Майер наашаа ирэх ёстой юмсан. Загасчдад үлдсэн исгэсэн гурилыг нь орвонгоор нь хулгайлах дээрэмчдийн бүлэг байгуулахад нь... туслахаар энд уулзъя хэмээн болзсон юм. Исгэсэн гурилын хойноос эргүүлдэж нойтон хамуу оргиж байхын оронд ганцхан дайралтаар л дуусгаж хаявал барав! гэхэд минь надад бүрэн итгээгүй ч гэсэн нэлээд таатай байсан юм гэж Иоганн ярилаа.

	— Тэгвэл чи Майераас зэвсэг авч бидэнтэй хамтран загасчдыг тоноод исгэсэн гурилыг ажилгүйчүүдэд илгээж, дамчин Майерыг хий мөргүүлэх нь үү? гэж Оскар асуув.

	— Арай ч тэгэхгүй гэж Иоганн хэлснээ зам руу эргэн хараад, — Тэр ирж явах шиг байна. Та нар гэрэлт цамхагт орж нуугдаад бидний яриаг сонс. Та нараар туслуулах хэрэг ч гарч юу магад гэхэд Оскар, Роберт хоёр гэрэлт цамхагт орж нуугдлаа.

	Иоганн гансаа асаан бөөн утаа баагиулан Майерыг хүлээнэ. Майерыг бүр хажуудаа ирчхээд байхад Иоганн их л бодолхийлсэн байртай тэнгисийн зүг ширтэнэ.

	— Иоганн, сайн байна уу? Чи юунд ингэтлээ бодлогошроо вэ? гэж Майер түүнийг дуудлаа.

	Иоганн залхуурсан байртай боссоноо:

	— Аан, эрхэм панзчин гуай та юу? Сайн байна уу? гэв.

	Майерт энэ мэндчилгээ таалагдсангүй бололтой давхийн царай нь барайв.

	«Ямар ч бүдүүлэг хүмүүс вэ дээ!» гэж Майер бодовч эелдэгхэнээр

	— Таны ажил ямар байна? гэж асуулаа.

	— Ажил тун сайн. Таны цааш нь харуулсан үхдэл бүүр бээчихжээ гэж Иоганн хариу өгүүлэхэд Майерын царай хувьсхийгээд явчихлаа.

	— Эрхэм ээ! Таны цааш нь харуулсан үхдэл, панзчин ч гэх шиг юу яриад байна вэ?

	— Тийм, яг л энэ гэрэлт цамхаг дотор бээгээд хэвтэж буй үхдэлийн тухай ярьж байна гэж Иоганн цамхаг тийш зангаснаа, — Майер та бултах хэрэггүй. Би элсэн манхан дундуур хэсүүчлэн явж байгаад харсан юм. Харин та намайг хараагүй л дээ гэж өгүүлэв.

	Майерын яс нь хавталзан:

	— Урхидаж авах гээ юу? Илчлэхээр сүрдүүлж байна уу? гэснээ, — Чимээгүй өнгөрөөх талаар та юу хүсээ вэ? гэж нэмж хэлэв.

	— Та ч таалаа л даа. Би маш их юм шаардана шүү, алуурчин минь! Та ярвайсны хэрэггүй, миний юу хэлэхийг сонс. Нэгдүгээрт, та хамж цуглуулсан исгэсэн гурилаа бүгдийг надад өг. Би таны гэр орны чинь өөрөө нэгд нэгэнгүй нэгжиж, юм үлдээсэн эсэхийг чинь үзнэ.

	— Бүр улаан цайм...

	— Хоёрдугаарт, тэр наргиан цэнгээний газруудаа даруйхан хаа. Гуравдугаарт, манай загасчдад мөрийд алдсан мөнгийг бүгдийг эргүүлж өг. Хүлээгээрэй, үүгээр зогсохгүй шүү. Дөрөвдүгээрт, хамсаатнуудынхаа хамтаар эндээс үтэр тонил. Танд гуравхан хормын бодох хугацаа олгоё гэж Иоганн хэлэв.

	Майер цэргийн хүн байсан болохоор даруй шийдэж тэрхэн зуур Иоганныг ноцож газар унагаад зугтахыг завдтал хэвтэж буй Иоганн хөлийг нь амжиж дэгээдээд Майерыг унагаажээ. Хоёрхон хором өнгөрөхөд Иоганн түүний дээрээс даран сууж байв. Майер мултран гарах гэж цөхрөн ноцолдож байх үес Оскар, Роберт хоёр Иоганнд туслахаар яаран айсуйг хармагц шүдээ хавирч занаж байв.

	— Бууж өгье, гарыг минь тавиач, хугалах нь, чөтгөр ав гэж Майер сөөнгөтөн гөвтнөнө.

	— Оскар чи наадахаа нэгжигтүн!

	Оскар Майерын халааснаас хоёр гар буу гаргаж ирлээ.

	— Яасан ч олон буутай юм билээ! Халаасанд нь өөр юм алга уу, Оскар аа? За одоо гарыг нь суллаж болно. Ер нь ямааны мах халуун дээрээ гэдэг шүү дээ. Бидний тавьж буй болзлыг хүлээн авах уу, эсхүл гэрэлт цамхагт байгаа өрсөлдөгчтэйгөө зэрэгцэн хэвтмээр байна уу? гэж Иоганн асуув.

	— Хүлээж авъя хэмээн Майер түгдрэн хариулна.

	— За тэгвэл танайд очъё.

	Майер Иоганн, Оскар, Роберт гурвыг дагуулан тосгоны захад байдаг байшин уруугаа гэлдэрнэ. Загасчид тэднийхийг нэгд нэгэнгүй нэгжин тохирсон ёсоороо исгэсэн гурил, мөнгийг бүгдийг авчээ.

	Түүнийг усан онгоцонд суулгаж өгнө гэж амлаад явахад шөнө дунд өнгөрсөн байв. Майер тэнхээ алдран толгойгоо ганзагалж ширээний дэргэд хэдэн мөч сууснаа гэнэт толгойгоо өргөн гараа зангидаж ширээ шааснаа:

	— Ингэж ч гэнэдэх гэж дээ хэмээн халаглана. Бяцхан тайвшраад Роденштокт цахилгаан утас илгээхээр төлөвлөх гэхэд нэг л болж өгөхгүй байтал нэгэн хүн гэнэт үүдийг нь нь тогшлоо.

	«Нөгөө муусайн дээрэмчид чинь биш байгаа даа?» гэж Майер бодно.

	— Хэн бэ?

	— Яаралтай цахилгаан утас.

	Үнэхээр шуудан хүргэгч ирснийг мэдээд үүдээ нээн, цахилгаан утсыг хүлээн аваад үзэв. Роденштокийн явуулсан «Тоглоомын болоод зугаа цэнгэлийн газруудыг хаа, цэг, ажлаа зогсоо цэг, яаралтай ир» гэсэн цахилгаан утас байлаа.

	Ийм цахилгаан утас ирсэн нь Майерт гайхалтай санагдавч яг л цагаа олж ирсэн болохоор эздийнхээ санаанд тааруулан Иоганны шаардлагыг биелүүлэхэд саадгүй болжээ.

	Майер өглөө эртлэн ажилдаа орлоо.

	Зоогийн газрын гэрэл унтарч, кино болон бүжгийн танхимууд хаагдан, тоглоомын газрууд дуу шуугүй эл хуль болов. Хөөр цэнгэл нь хасагдсан загасчид уурсан тоглоомын газрыг дахин нээхийг шаардан Майерыг золтой л зодчихсонгүй. Тэд тоглоомын газарт хүчээр дайран орсон боловч түүний гол сүнс болох тоглоомыг усан онгоцонд шөнө ачаад явуулчихсан ажээ. Харин мөрийд алдсан мөнгөө Иоганнаас авсандаа загасчид нэлээд тайвширчээ. Загасчид шартчихсан юм шиг баргар царайлан чимээгүй холхилдоно. Танхайрах,зодолдох, архидах, хулгай зэлгий хийх нь арай л татарч эхлэв. Хүмүүс юу хийх, юу ярихаа мэдэхгүй тэнэг юм шиг бие биеэ гөлийж ширтэн тосгоны гудамжаар дэмий л сэлгүүцнэ.

	Өнгөрсөн наргиан цэнгээнээ хааяа нэхэн санах боловч яриа нь тасалдан, нүдний оч буурч дэмий л эвшээлдэнэ. Ажил хийе гэж бодох хүн алга. Цөмөөрөө л «алтны халуун», дамын наймаа, мөрийтэй тоглоом, завхайрал дахин эхлэхийг хүлээх боловч өдөр хоног өнгөрсөөр, өөрчлөгдсөн юмгүй. Гагцхүү хаврын аясын салхи загасчдын манарсан толгойг ариутгах мэт.

	Майерыг Берлинд эргэж ирэхэд их сонинтой байлаа. Кригманы урьж ирүүлсэн химич нь «мөнхийн талх»-ны найрлагыг тодорхойлоод «исгэсэн гурил» зохиомол аргаар гарган авсан байна.

	— Одоо бидэнд Бройер болон загасчдын хэн хэн нь ч хэрэггүй, бид өөрсдөө «мөнхийн талх» хийх болно гэж Роденшток хэллээ.

	— Бид бас өрсөлдөгчдөөс айхгүй, тэд грамм граммаар цуглуулж ургуулж байхад бид бол тонн тонноор нь хийх юм чинь тэд бидэнтэй өрсөлдөж барахгүй гэж Кригман нэмж өгүүлэв.

	«Мөнхийн талх» худалдах, гадаадад гаргах хувь нийлүүлсэн нийгэмлэг ийнхүү ажиллаж эхэлжээ.



	




	VI.      ТЭМЦЭЛ ҮРГЭЛЖИЛСЭЭР

	 

	Германы томоохон капиталистууд энэ хэрэгт бүх капиталаа нэгтгэн зориулж эхлэв. Дэлхий даяар:

	 

	«Мөнхийн талх» худалдан авагтун!

	Амттай ч, шимтэй ч!

	Нэг хүн амьдралынхаа туршид ганцхан килограммыг хэрэглэнэ!

	 

	гэсэн сүржин зарлал тараажээ.

	Харин талхыг хямдхан үнээр зарна гэж дээрх зарлалд дурдсангүй. Роденшток, Кригман хоёр талхны үнийн талаар удаан маргалджээ. Эхлээд зөвхөн баячууд дийлэхээр тийм өндөр үнээр заръя гэж Кригман зүтгэж:

	— Эхлээд өндөр үнээр зарж байгаад дараа нь олон түмэнд боломжтой хямдаар зармаар байна гэв.

	Роденшток үүнд нь унтууцан:

	— Нэг килограмм талх хэсэг хугацаанд хоёр килограмм болно гэдгийг мартаж болохгүй. Биднээс авсан хүмүүс цаашид талх зарахгүй, дамлахгүй гэсэн баталгаа байхгүй. Тийм учраас бид хурдхан шиг хөдөлж энэ хэрэгт оруулсан капиталаа хүүтэй нь олж авахгүй бол дамчид хямд үнэтэй талх зах зээл дээр овоолчихно шүү дээ.

	Баян хүмүүс шинэ талханд үл итгэн сэжиглэж байсны улмаас удалгүй талхны үнийг хямдруулсан байна. Баян хүмүүс янз бүрийн тансаг идээ, аагтай хурц нялуун хольцтой хоол унд, хэрэглэж заншсан болохоор «дан талхаар» хооллохоос цамаархан цээрлэх ажээ.

	Талхны үнэ хямдарсанд ядуучууд улам ховдоглон дайрах боллоо.

	Талхны пүүсийн төлөөлөгчид дэлхийн хамгийн алслагдсан өнцөг буланд хүрч, «мөнхийн талх»-ны олдошгүй сайн чанар ашигтай талыг хүн амд сурталчилсан олон мянган товхимол кино тууз гарч ухуулан таниулах болов. Пүүсийн ажил гоц сайн явж байтал «талх»-наас болж тэмцэл өрнөлөө.

	Профессор Бройер хувь нийлүүлсэн пүүсээс талх зарж буйг мэдмэгц түүний бүтээлийг ашиглаж байгааг эсэргүүцсэн ил захидлыг сонины редакцад илгээж, уул пүүсийн үйл ажиллагааг таслан зогсоохыг засгийн газраас хүчлэн шаардав.

	«Миний дөчин жил зүтгэж бүтээсэн зүйлийг бүлэг дамчин завшиж баяжихыг би үл тэвчин, эрс эсэргүүцэж байна. Үүний зэрэгцээ туршилт дуусаагүй байхад миний бүтээлийг өргөн дэлгэр тараасан явдлыг мөн эсэргүүцэж байна. Энэ бол зохиогчийн эрхийг жигшүүртэйгээр зөрчөөд зогсохгүй энэхүү талх нь тэжээлийн шинэ бодисын хувьд хараахан бүрэн судлагдаагүй болохоор ингэж тараах нь нийгэмд хор аюултай зүйл мөн» гэж профессор бичсэн байна.

	— Манай худалдан авагчдыг сүрдүүлэх гэж дэмий оролдож байгааг нь. Энэ талх ямар ч хоргүй гэсэн эмч нарын зөвлөгөөний зөвшөөрөл байгаа юм чинь. Манай талхыг хэрэглэсэн хүмүүс цөм эрүүл саруул байгаа болохоор манай барааг сайн сурталчилж өгч байгаа юм. Ноён профессор та хожимдож. Бидэнд саад хийхээсээ өнгөрсөн гэж Кригман уг захидлыг уншиж үзээд өгүүлэв.

	Гэвч профессорын захидал олны дотор нэгийг бодогдуулан сүрхий маргаан үүслээ. Хувь нийлүүлсэн пүүсийнхэнд талх зарах эрх олгодог нь буруу байсныг засгийн газар ойлгожээ. Зах зээл дээр «мөнхийн талх» гарч ирснээс хойш юмны үнэ туйлын тогтворгүй болж, аж үйлдвэрийнхэн болон худалдааныхан сэтгэлийн их донсолгоонд оров. «Мөнхийн талх» нь аль нэг улс орноор зогсохгүй дэлхий дахины эдийн засагт маш их нөлөө үзүүллээ. Ер нь ийм юмыг хувийн өмчид байлгах аргагүй ажээ.

	Засгийн газрын сонинууд «талх»-ыг улсын монополь болгохыг шаардах болов.

	Ажилчны сонинууд үүнийг үл зөвшөөрнө. Зохиогчийн санааг иш татан «талх»-ыг бүх нийтийн хүртээл хэмээн зарлаж, үнэгүй тараан өгөхийг тэд шаарджээ.

	Ийм их маргаан болж байх үес загасчны тосгоны амьдрал хуучнаараа.

	Хаврын нэгэн өглөө профессор Бройер толгой нүцгэн, үс нь сэгсийчихсэн, гараараа даллан өвгөн Гансын шинэ гэр тийш гүйж явахыг тосгоныхон үзээд ихэд гайхацгаажээ. Ганс дөнгөж босоод зарц авгайтайгаа хоёулаа сүүтэй кофе ууж таатай сууж байлаа. Ганс профессорыг хармагц сурсан зангаараа хүндэтгэн босож, дэргэдээ байгаа зөөлөн сандал тийш заан:

	— Ноён профессор та сууж хайрла. Кофе уух сан болов уу? гэж асуув.

	Профессор зөөлөн сандалд тамирдсан байртай лагхийн суулаа. Тэр хурдан гүйсэндээ ядарч үг хэлэх тэнхэлгүй зөвхөн толгойгоо сэгсрэх аж.

	Амьсгаагаа жаахан дарагдахлаар:

	— Миний чамд бэлэглэсэн исгэсэн гурилаас үлдсэн юм байна уу, Ганс аа? гэж профессор асуухад Ганс сэрдхийн:

	— Байхгүй, ноён профессор минь. Хүмүүсийг худалдаад байхаар нь худалдчихсан. Сүүлчийнхийг нь мөрийтэй тоглоод алдчихсан. Одоо яая гэхэв, таны өмнө буруутай гээд хэлчхэв.

	Ганс профессорын ширүүн харцнаас өөрийн эрхгүй дальдарна.

	— Үнэн биз, Ганс аа?

	— Яг үнэн.

	Профессор босож:

	— Би танд итгэхгүй байна. Ганс та намайг нэг бус удаа мэхэлсэн, та хэлсэн үгэндээ хүрээгүй гэхэд:

	— Миний буруу, ноён профессор минь гэж Ганс өчив.

	Бройер харамссан байртай гараа занган:

	— Буруу, зөвөө хүлээхтэй манатай. Ганс та ямар хэрэг удсанаа ойлгож байна уу? Та дуулгаваргүйгээсээ болоод ямар их гай тарив, цаашдаа ч тарих нь байна. Ганс та миний үгийг анхааралтай сонс. Би талхан дээрээ туршлага хийж үзлээ. Түүнийг идэж огт болохгүй гэдэг нь мэдэгдлээ. Танд өгөхөөс долоо хоногийн өмнө уул «талхыг» идсэн нохой их тарчилж үхлээ. Хэрэв та исгэсэн гурилаас юу ч үлдээлгүй надад эргүүлж өгөхгүй бол аймшигт үхлээр халих болно. Таны царай харлан бүх бие чинь татганан галзуурсан мэт амнаас чинь хөөс цахраад үхнэ гэж хэллээ.

	Гансын царай зэвхийж, зөөлөн сандлын ирмэг дээр суув. Үхэл! Тэр цатгалан тайван амьдралаараа бахархан үхэх тухай бодолгүй их уджээ. Одоо тэгээд үхэх гэж үү! Сүүтэй кофе уухгүй, зөөлөн сандал өдөн дэр хөнжилд хөлбөрөхгүй байна гэдэг чинь ямар аюултай хэрэг вэ. Ганс, профессорыг харж байснаа гэнэт нүд нь зальтайгаар гялалзаж:

	— Ноён профессор та өөрөө бас исгэсэн гурилаас идсэн гэсэн, тэгэхээр бас үхнэ биз дээ? гэж асуув.

	Бройер балмагдсан боловч тэр дороо биеэ барьж:

	— Тиймээ, би ч үхэж магад, гэхдээ би хорын ерөндөг хэрэглэсэн л дээ гэлээ.

	— Тийм бол та надад хорын ерөндөг өгнө биз дээ.

	— Үгүй, өгөхгүй гэж Бройер уурсан өгүүлээд ямар ч гэсэн өгөхгүй. Та өөрөө өөрийгөө шийтгэж байна гэж тооц. Та амьд явъя гэж хүсэж байгаа бол исгэсэн гурилаа одоо аваад ир гэж нэмж хэлэв.

	Ганс хөгжилтэй болсноо:

	— Тийм бол яая гэх вэ, үхэхийг хэн ч хүсэхгүй. Ноён профессор минь, одоохон гээд тасалгаанаас гаран хаалгаа хааж нэлээд удсаны дараа эргэн орж ирлээ. Тэгээд хүндээр санаа алдан исгэсэн гурилаа профессорт өгөв.

	— Ердөө л энэ үү? гэхэд

	— Би таныг дахин хуурна гэж үү дээ, ноён...

	— Хуурвал танд өөрт чинь л муу даа.

	— Хорын ерөндөг яах вэ? ноён профессор оо.

	— Би авчирч өгнө, санаа зоволтгүй.

	Бройерыг гарч одоход Ганс өвгөн тачигнатал инээн зарц авгайдаа хандан:

	— Би өөртөө жаахныг аваад үлдсээн, бүүр жаахныг. Профессор баашилж байх шиг байна. Хортой гэдэг нь юу л бол доо, өөр л учир байх шиг байна гэлээ.

	Загасчид Гансаас шинэ сонин сонсох гэж байшингийнх нь гадуур хөлхөлдөнө. Тэгтэл профессор гарч ирээд Гансад хэлсэн үгээ тэдэнд бас хэллээ. Хэрэв хорын ерөндөг уухгүй бол долоо хоногийн дараа цөмөөрөө үхнэ, тийм учраас исгэсэн гурилаа хорын ерөндгөөр сольж авцгаа гэж профессор учирлан ярихад зарим нь гайхаж, зарим нь айж цочив. Бид нар худалдаад, бас мөрийтэй тоглож алдаад исгэсэн гурилын үртэс ч үлдээгүй гэж загасчид батлан хэлэх аж.

	Профессор хашхирч, сүрдүүлж, хөлөө дэвсэж үзэвч тус болсонгүй. Исгэсэн гурил байхгүй, харин хорын ерөндөг хэрэгтэй байна гэж хүмүүс шаардана. Зөвхөн гуравхан хүн исгэсэн гурил авчирч өгөхөөр болж бусад нь зэвүүрхэн:

	— Бүгдэд маань өгнө гэж амлаад байсан, одоо болохоор хог ч үлдээлгүй буцааж авдаг!

	— Нэгэнт хордуулснаас хойш эдгээж өг! гэх мэтийн хилэгнэсэн шуугиан сонстоно.

	— Ойлгооч дээ та минь би та нарыг өрөвдөж, та нарын төлөө сэтгэл зовон...

	— Мөн их өрөвдөв өө...

	— Та нарыг ямар их гай зовлон хүлээж байгааг ойлгохгүй байна.

	Профессор бүр аргаа бараад тамирдан байшингийн довжоон дээр лагхийн суугаад гараараа нүүрээ таглав.

	— Ямар аймшигтай юм бэ, ямар аймшигтай юм бэ гэж тэрбээр аяархан бувтнан толгойгоо сэгсэрнэ.

	Зарим хүн түүнийг өрөвдөн:

	— Сэтгэлийг нь зовоогоод яах вэ, жаахан жаахныг өгье л дээ гэхийг сонсоод Бройер тэргүүнээ өргөж:

	— Өгвөл бүгдийг өг. Хагас дутуу өгөөд хэрэггүй гэсэнд нэгэн өвгөн загасчин урагш алхаж:

	— Бүгдийг нь өгвөл хордохгүй гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ, би нэг л ойлгохгүй байна гэжээ.

	— Та нар надад исгэсэн гурилаа бүгдийг нь өгөхгүй бол би та нарт хорын ерөндөг өгөхгүй.

	— Яагаад өгөхгүй гэж байгаа юм бэ?

	Цугларагсад дахиад хилэгнэж уцаарлаж гарав.

	— Хэрэв өгөхгүй юм бол... чамайг одоохон! гээд Бройерыг тойрон ирж баривчлах мэт шүүрэн аваад гэр рүү нь гулдран аваачив.

	Профессор арчаагүй байдалтай:

	— Ямар аймшигтай юм бэ, ямар аймшигтай юм бэ! хэмээн солиорсон мэт үглэж явна.

	Профессор гэртээ ирээд лабораторидоо гуйвсаар орж тунгалаг шингэн бүхий том шилэн сав барин гарч ирээд:

	— Үүнээс нэг нэг балга. Гансад аваачиж өг. Исгэсэн гурил идсэн хүн бүрд уулгана шүү гэв.

	Загасчид буцахдаа профессорын хачин зан авирын тухай хүүрнэлдэнэ.

	— Солиорсон байлгүй

	— Гайхах юмгүй, ер нь л жаахан юмтай хүн байсан шүү дээ.

	Профессор ажлынхаа тасалгаанд орж танил депутатынхаа нэр дээр цахилгаан утас бичихдээ гар нь чичирч байлаа.

	«Мөнхийн талх»-ны бүх нөөцийг хураан авч даруй устгах хэрэгтэй гэж засгийн газарт мэдэгтүн, цэг, үүнийг гадаадын улсуудад мэдэгд, цэг, хэрэв тэгэхгүй бол таслал нийтээрээ хордоно цэг Бройер» гэж бичив.

	Нэгэнт «мөнхийн талх»-ны онц эрхийн тухай улсаас нэгэнт шийдсэн учир Бройерын цахилгаан утсыг хэлэлцэхээр сайд нарын зөвлөл хуралджээ. Олон түмнийг сандраахгүйн тулд цахилгаан утсыг маш нууц байлгав. Улсын санхүүг тэтгэн, маркийн ханшийг бэхжүүлэхэд энэхүү «талх» найдвартай тус дэм болно гэж үзэж байсан Сангийн яамны сайд профессорын цахилгаан утсыг нэг их ойшоох явдалгүй гэж сайд нарт итгүүлэхийг хичээнэ.

	— Энэ чинь «хүн төрөлхтнийг жаргуулагч»-ийн нэрийг хүлээж чадаагүйдээ гоморхсон зохион бүтээгчийн ов заль, эсхүл галзуу хүний солиорлын аль нэг биз. Манай хамгийн мундаг профессорууд «талх»-ыг маш нягтлан шинжлээд ямар ч хорт бодис илрүүлээгүй гэж тэрбээр өгүүлнэ.

	Хуралдаан нэлээд ширүүн маргаантай явагдав. Тэгээд уул хэргийг тал бүрээс нь нягтлахаас нааш «талх»-ыг устгах тухай шийдвэрийг яаравчлан гаргах явдалгүй хэмээн зөвшилцөв. «Талх» болон түүгээр хооллосон хүмүүст мэргэжилтнүүдийг дайчлан дахин яаралтай шинжилгээ хийлгэхийг Эрүүлийг хамгаалах яамны сайдад үүрэг болгожээ. Үүнээс гадна Бройерыг таних мэдрэлийн эмч, химич мэргэжлийн хоёр профессорыг энгийн байдлаар тийш нь илгээж, профессорын эрүүл мэндийн байдал болон исгэсэн гурилыг идсэн хүнд ямар аюул учирч болохыг лавлахаар шийдсэн ажээ.

	Уул талхыг хоёр дахь удаа шинжлэхэд анхны удаагийн шинжилгээгээр гарсан дүгнэлт дахин нотлогдлоо гэж «талх» болон түүгээр хооллосон хүмүүст шинжилгээ хийх үүрэг авсан эмч нар хэдэн хоногийн дараа илтгэв. Уул талх тэжээлтэй, витамин ихтэй, шингэц сайтай, ходоод муутай хүмүүс болоод хөхүүл хүүхдэд хүртэл зохимжтой, хөхний сүүнд дайвар болж чадахаас гадна ямар ч хоргүй байж. Энэ талхаар хооллосон бүх хүмүүсийн бие сайн байсны гадна цус багатай ба эцэнхий хүмүүс түргэн хугацаанд тэнхэрч байв. «Исгэсэн гурилаар» хооллоход сүрьеэ өвчтэй хүмүүсийн бие мэдэгдэхүйц сайжирсан байна.

	Энэ мэдээг Худалдааны яамны сайд сонсоод:

	— Би саваагүйтсэндээ гэх үү, эсхүл ажил албанаас болоод тэр гайтай исгэсэн гурилаас нэг үмхчихсэнийг нуух юун байх вэ. Тэгээд профессорын илгээсэн цахилгаан утсыг уншсанаас хойш тэр мэлхийн түрснээс миний ходоодонд мэлхий үржчих шиг болоод байж билээ гээд сэтгэл амарсан бололтой санаа алджээ.

	Фэр арал руу томилогдсон профессорууд мөн түдэлгүй эргэн ирлээ.

	Бройер тун гутрангуй байдалтай байна гэж тэд мэдэгдэв.

	— Солиороогүй нь мэдээж боловч Бройерийн мэдрэл цочирчээ. Зан авир эрс өөрчлөгдөж байгаа нь мэдрэлийн ядаргааны шинж бөгөөд гутрангуй байдлаас гэнэт хөөрөлтөд шилжих нь ажиглагдлаа. Тэрбээр биднийг тааруухан хүлээн авсан бөгөөд чухам юунаас айж будилуулсан юмныхаа учир начрыг өөрсдөө ол. Би үүргээ гүйцэтгэж аюулыг урьдчилан сануулсан. Одоо яахаа өөрсдөө мэд, хариуцлагаа өөрсдөө хүлээгээрэй» гэж профессор ярьсан байна.

	Энэхүү мэдээ сайд нарыг баахан сандаргажээ. Хэрэв улсын монополь биш бол! Гэвч заналхийлж буй аюулын хариуцлагыг засгийн газар хүлээх гэдэг... Гэхдээ бодит ашиг сонирхол дийллээ. Ер нь Бройерын цахилгаан утсыг авч хэлэлцэхгүй гэж шийджээ.

	Энэ цахилгаан утасны тухай Кригман мэдээд Роденштокт:

	— Засгийн газар биднээс «талх»-ыг булааж авах нь. Одоо яах вэ дээ! Бид капиталаа хэдий бага ч гэсэн хүүтэй нь эргүүлээд авчихсан хойно. Энэ «талх»-наас болж эвгүй юм сонствол бид буруутахгүй гэлээ.

	 


VII. ХЭРЭГЦЭЭГҮЙ БАЯЛАГ

	 

	Хавар нь Гансын зарц авгай саахалт тосгоны нэгэн загасчинтай ханилж одсон учир тэрбээр сэтгэлийн зовлонд унав. Гэр орноо цэвэрлэж, хоол ундаа хийж, хувцас хунараа угааж гон бие ганцаар амьдрах нь өвгөн болсон хүнд маш хэцүү ажээ. Ганс тосгоныхоо бэлэвсэрсэн болон ганц бие хүмүүсийг өөртэйгөө амьдраач хэмээн гуйвч хэн ч үл зөвшөөрнө. Эр, эмгүй бүгд ажил хөдөлмөрөөс төсөөрчээ. Зоогийн газар наргиж, мөрийтэй тоглоом тоглоод халаас нь хоосорсон хэр нь бусдад зарагдах арай л болоогүй байжээ. Өвгөн хувь тавилантайгаа эвлэрэхээс өөр замгүй болов. Исгэх бас худалдахаар хямгадаж байсан нөгөө «исгэсэн гурилаараа» дахин өл залгаж, харин хоол унд ч хийхээ болив.

	Хаврын нэгэн дулаахан өглөө лаазтай исгэсэн гурилаасаа халбагадахаар шүүгээгээ онгойлготол нөгөө исгэсэн гурил урьд нь лаазаа дүүрээд байдаг байснаа энэ удаа бүр сагаж хөөрснийг үзээд ихэд гайхав. Алсдаа худалдахаар нөөцлөн тавьсан исгэсэн гурилаа үзэхээр зоориндоо орж үзвэл тэндэх нь бараг нэмэгдсэнгүй байжээ.

	Өвгөн гайхан баярлаад:

	«Дулаан газар тавьснаас ийнхүү түргэн исэж байгаа байх» гэж боджээ. Ганс исгэсэн гурилаасаа хагас лаазыг амтархан идээд нарлан сууж тамхиа татаад арван хоёр цагт хэвтэж амарлаа. Хоёр цагт сэрээд шүүгээгээ онгойлговол нөгөө лааз дахин дүүрсэн байв.

	«За ийм байдаг байжээ! Одоо авах хүн олдвол зарах сан» гэж бодсоноо «исгэсэн гурил» худалдахаа даанч больчихож дээ хэмээн гонсойно.

	Орой нь ам бүл олонтой нэгэн загасчныд очоод ийм тийм юм ярих зуураа:

	— Танайд исгэсэн гурил хэрэггүй биз? хэмээн асууж орхив.

	Загасчин үл мэдэг гайхсанаа:

	— Бидэнд өөрийнх маань бараг хүрэлцээтэй, гэхдээ нэг килограммыг авч болох л юм гэлээ.

	— За яаж авах вэ?

	— Хоёр маркаар авъя.

	Ганс дургүй нь хүрсэн хэр нь энэ жил эрт хавар болж байна даа гэчхээд гараад явчихжээ.

	Өвгөн Ганс гэрийн зүг явж байхдаа «Хоёр марк гэнэ шүү! Хүмүүс мянгаар нь тоолж өгөөд авдаг юмыг хоёрхон маркаар гэнэ шүү. Ер нь хаашаа ор сураггүй болов оо? Энэ хотынхон уу, хүний юмыг салгаж авахдаа л сайн... гэж үглэнэ.

	Ганс сэтгэл тавгүй байсан тул эрт хэвтээд өгчээ.

	Өглөө сэрээд шүүгээгээ онгойлгоход нөгөө исгэсэн гурил нь лаазнаасаа хальж тавиур дээгүүрээ урссаныг үзээд гайхсандаа өөрийн эрхгүй ухасхийн зайлав.

	— За даа! хэмээн өвгөн дуу алдсанаа хоёр маркаар ч атугай худалдахаас өөр аргагүй нь гэв.

	Тосгоноор хэсэж, исгэсэн гурил авах хүн байгаа эсэхийг сураглахад бүгдээрээ л:

	— Хэрэггүй гэж хариулах ажээ.

	Хэд хоносны дараа бүгдээрээ л их өег цатгалан, айл бүрд л өдрийн идэх юм хүрэлцээтэй болсон байв. Ганс их л таргалсан бөгөөд хэрэв санаа амар байсан бол бүр их таргалах байсан биз. Энэ сайхан баялаг хий хаягдах нь гэхээс түүний сэтгэл туйлгүй шанална. Исгэсэн гурилаа хөсөр хаяна гэхэд сэтгэл нь өвдөнө. Гэнэт хэнхэглэн хорхойтох мэт үмхэлж алдсан боловч сүүл сүүлдээ бүр цаашаа орж өгөхөө болив. Гуалин мэт болсон хөлөө арай чамай чирч, амьсгаадан гэлдэрнэ. Хажуугийн айлдаа дөнгөж данган хүрэхэд гэрийн эзэн хоёр хүүхэдтэйгээ явган хаалганы дэргэд сууж, эхнэр нь цонхоороо шагайж байгаа харагдлаа.

	— Сайн байна уу? гэж Ганс эелдэгхэн өгүүлээд, — Би ганцаараа их уйдаж байна. Манайд очиж исгэсэн гурил идэж хайрлахгүй юу? гэв.

	Загасчин хоёр байшингийн хоорондох зайг багцаалан харвал гучин алхмаас үл хэтэрнэ.

	— Хол байна гэж загасчин ноомойдуу өгүүлнэ.

	— Юу нь хол байх вэ? Би чамаас ах мөртөө яваад ирлээ шүү дээ.

	— Үгүй, их баярлалаа, бм бүр цадчихаад байна. Өнөөдөр таван удаа идээд байна.

	— Тун харамсалтай байна гэж Ганс хэлээд загасчны дэргэдэх вандан сандал дээр лагхийн суугаад:

	— Би та нараас тусламж гуйхаар ирлээ л дээ. Исгэсэн гурил маш хурдан сагаж, шүүгээний гурван тавиур дүүрчихлээ, идээд идээд бардаггүй, нөгөөдөх чинь хөөгөөд сагаад л байна. Элбэлцдэг ч болоосой гэж үнэн голоосоо ярилаа.

	Загасчны эхнэрт Ганс өрөвдөлтэй мэт харагдахаар нь:

	— Хөөрхий амьтантай элбэлцье л дээ. Хэнийг ч гай дайрч болно. Одоохондоо бид олуулаа болохоор гайгүй, энэ бол ганц бие өвгөн хүн шүү дээ гэж нөхөртөө өчив.

	— За тэгээд яваач дээ, би чадахгүй, залхуу хүрээд байна гэж нөхөр нь хариулжээ.

	Ганс загасчны эхнэрт талархан дагуулж одов.

	— Аяганы хариу өдөртөө гэдэг биз дээ. Манайхыг исгэсэн гурилгүй байхад ядарсан бидэнд «талх»-аа тун хямдхан зардаг байсан даа.

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ, бид биедээ туслах ёстой. За энэ байна, идээд байгаарай гэж Ганс өгүүлнэ.

	Нөгөө эмэгтэй исгэсэн гурилаас халбагадан өөрийгөө хүчлэн байж нэлээд идэж орхив.

	— Хөгшин намайг ачилсанд тань гялайлаа. Дахиад бас нэг... гэтэл нөгөө авгай дахин нэг халбагадаж амандаа ойртуулснаа гэнэт зайлуулаад айсан байртай:

	— Чадахгүй нь эвгүй оргиод байна гэж аяархан хэллээ.

	— За нэг өчүүхнийг ч болтугай амсаач, хөгшин хүн гуйж байхад бүү татгалзаач гээд Ганс өлсөж үхэх гэж буй хүн гуйлга гуйх мэт шалсаар байлаа.

	— Танд би чадахгүй нь гэж хэлээд байхад яагаад тулгаад байгаа юм бэ? Надад бүү юм бодоорой гэж эмэгтэй нэлээд ширүүхэн хэлчхээд гараад явчихлаа.

	Ганс түүний араас мэхэсхийн:

	— За одоо яая гэхэв, яаж шахаад байх вэ гялайлаа даа гэж өгүүлнэ.

	Шөнө түүний нойр хулжив. Хэрэв исгэсэн гурилаа килограмм бүрийг мянган маркаар худалдсан бол хэчнээн мөнгөтэй болох байснаа бодно. Үүрээр дөнгөж зүүрмэглэтэл тасалгаа дотор шор шор хийх чимээ гарч сэрээлээ. Ганс орноосоо үсрэн босож эргэн тойрныг харав. Үүрийн харуй бүрийд шүүгээний хаалганы завсраар исгэсэн гурил шалан дээр гоожсон харагдана.

	Гансын айдас хүрэв. Ер нь энэ исгэсэн гурил ямар аймшигтай эд болохыг анх удаа ухаарах мэт болов.

	«Юу болдог бол? Байтлаа энэ исгэсэн гурил намайг орон гэрээс минь зайлуулах нь шив дээ» гэж өвгөн бодно.

	Унтаж чадсангүй. Нөгөө исгэсэн гурил нь саарал могой адил ор руу нь мөлхөн ирээд түүнийг багалзуурдаж байх шиг болно... Өглөө эрт босоод ажилгүй, хэрмэл, хоосон зүдүү хүмүүс явдаг их зам тийш очжээ.

	Тэгээд нэлээд өлөрхсөн гурван хүдэр эртэй дайралдан тэднийг сайтар хооллохоор амлан гэртээ дагуулж ирэв. Тэд урьд өмнө нь исгэсэн гурил идэж үзээгүй бололтой. Эхлээд жаахан үл итгэх байдалтай байхаар нь Ганс өөрөө идээд орхисон чинь нөгөөдүүл амсаж үзсэнээ ховдоглон үмхэлж гарчээ. Исгэсэн гурил нь аманд ормогц хайлж, хэчнээнийг ч идсэн ч ходоодонд дарамт болмооргүй ажээ. Тэдний ходоод ч овоо зайтай, хорхой нь ч их хүрсэн бололтой. Хорин минутын дотор хоёр тавиурыг хоосолж орхилоо.

	Ганс бүр сэргэж:

	— За ямар байна? Сайхан байгаа биз дээ? гэхэд тэд:

	— Зүгээр ээ гэж цадсандаа нүд нь талимааран хариулав.

	— Чухам аа, би өөрөө өлсөж үзсэн болохоор өлсөхийн зовлонг мэднэ. Бусдад туслах ёстой. Би ганц бие хүн, илүү гарсан талхаараа өлссөн хүнийг хооллохгүй яах вэ, би өгөөмөр сэтгэлтэй хүн.

	— Гялайлаа.

	— Гялайгаад байх юу байх билээ. Маргааш ирээрэй. Өдөр бүр ирсэн ч хамаагүй. Нөхдөө дагуулаад ирж байгаарай. Би өгөөмөр сэтгэлтэй хүн, бүгдийг чинь хооллоно.

	— Гялайлаа, ирнэ ээ, ирнэ.

	Эрчүүд яваад өглөө. Ганс улам бүр баясан:

	— За ингээд байвал боллоо, гэж бодно.

	Нөгөө исгэсэн гурил нь шүүгээнээс мөлхөн гарч өөрийг нь залгих гэж байгаа могой шиг санагдахаа больжээ.

	— Иймэрхүү эрчүүд чинь могойг ч залгихаас буцахгүй дээ хэмээн тэднийг тэсэж ядан хүлээвч маргааш өглөө нь тэд нар ирдэггүй. Дулаахан өдөр байснаас болов уу гэлтэй нөгөө исгэсэн гурил нь дахин шүүгээгээ дүүрч шалан дээр гоожлоо. Өвгөн шөнөжин хар дарж айн цочив. Исгэсэн гурил түүн рүү урсан улам дээш авирч саарал гар түүн тийш сарвайх мэт... болоход сэрвэл хамаг биеийн хар хөлс цутгасан байв. Сүүлдээ өвгөн нойртоо дарагдаж их удаан унтсан бололтой. Нэгэн хүн хашхирч түүнийг сэрээв.

	— Гэрийн эзэн, хөөе гэрийн эзэн! гэх дуунаар Ганс нүдээ нээвэл нар нэлээд дээр хөөрсөн байна. Ганс цонхоо нээвэл цонхон доор гурван хүн зогсоно. Хоёр нь үүний өмнө ирж исгэсэн гурил идэж өгсөн ажилгүйчүүд мөн болохыг өвгөн танив. Гурав дахь нь нөхөөстэй хувцастай гуйланч байлаа.

	Ганс тэднийг хараад машид баярлан хаалгаа нээх гэж яарна.

	— Орж хайрлагтун! Би өчигдрөөс хойш амттайхан исгэсэн гурил бэлдчихээд л хүлээгээд байна.

	Нөгөөдүүл орох гэж төдий л яарахгүй цааргалсхийж байтал ажилгүйчүүдийн нэг нь:

	— Исгэсэн гурил идэх болж байна уу? гэж албархуу асуув.

	Ганс энэ үгийг сонсоод жаахан гайхсан хэр нь урьдын элэгсэг янзаар:

	— Та бүхнийг уръя гэвэл:

	— Ямар хөлс өгөх юм бэ? гэж нөгөө албархуу байдлаар ажилгүй эр асууна. Ганс ихэд гайхан нүд нь орой дээрээ гарч:

	— Хөлсөө? Би та нарыг үнэгүй хооллоно! гэв.

	— Биднээс үнийг нь авах чинь дутаад байна уу? Таныг бидэнд ямар хөлс өгөх юм бэ? гэж асууж байна.

	— Би та нарт хөлс төлөх гэж үү? Тийм байж болох уу?

	— Болох болохгүйг асуугаагүй. Бид хөлсгүйгээр идэхгүй. Төлөхгүй гэж байгаа бол яах вэ, бидэнд өөр газраас ажил олдоно.

	— Ямар ажил? Байз, та нар чинь хаачих нь вэ? хэмээн Ганс эмээж, би та нарт бага зэрэг хөлс төлж болох юм гэлээ.

	— Хэчнээнийг?

	— Хорин пфенинг өгье.

	— Яаж болох вэ. Танай тосгонд нэг килограммыг идсэн хүнд хоёр марк төлөх гэж булаалцалдаж байна.

	Нэг килограммыг нь мянгаар зарж байсан исгэсэн гурилыг хөлс төлж байж бусдад идүүлнэ гэдэг чинь юу болж байгаа хэрэг вэ? гэж бодохоос Гансын ухаан балартах шиг болно. Энэ хүмүүс намайг элэг доог болгож байна уу, эсхүл би солиоров уу...

	— Би хөлсөөр идүүлэхгүй. Өөр хүн олдоно биз...

	— Олдохгүй, энд тэндгүй ийм болоод байгаа юм чинь.

	— Өөрөө иднэ гэж Ганс зөрүүдлэн өгүүлэв.

	— Өөрөө мэд. Хэрэв түнтийж хагарчихгүй бол маргаашаас дөрвөн марк төлөх болно доо. Явцгаая, залуучууд аа!

	Тэд яваад өглөө. Өвгөн исгэсэн гурилтайгаа хоёулаа үлдлээ. Лаагалтсан саарал юм шалаар нэг тарж, шүүгээний доод тал далд оржээ. Шөнөдөө тасалгаа дүүрнэ... Ганс айн цочиж цонх руу үсрэн очсоноо холдон буй «хоолонцор» хүмүүст хандан:

	— Зогсоорой, хөөе нааш ир! хэмээн бархирав.

	Тэд эргэн ирээд исгэсэн гурилыг нүдээрээ барагцаалан хэмжиж ажилдаа орлоо. Тэд шалан дээр гоожсон исгэсэн гурилыг цээрлэлгүй идээд шүүгээний доод талын хоёр тавиурыг «цэвэрлэж» өгөөд бусдыг нь барсангүй орхилоо.

	Ганс салганан байж тэдгээр «ажилчдад» хөлсийг нь төлөөд зөөлөн сандал дээр тамирдан суув.

	Нөгөөдүүл өдөр бүр ирнэ. Тэд ирэх бүр улам таргалж, идэх нь багасахаас гадна авдаг цалин хөлс нь ахина. Гансын мөнгө ч барагдах дөхөв. Бүр сүүлдээ аргаа бараад тэднийг явсны дараа амаараа гартал идэж алдлаа. Тэгсэн чинь маргааш өглөө нь орноосоо босох тэнхэлгүй, дотор нь пал пал хийж чээж нь давчдаж байв.

	Маргааш өглөө нөгөө хоолонцор хүмүүсийг идэхээр нь:

	— Энэ муу булайг гэрээс гаргаж гудамжид хол хая хэмээн сулхан дуугаар өгүүлэв.

	— Аль эртний л ингэх байсан юм гэж тэнүүлчид хариулна. Тэд исгэсэн гурил идсээр байгаад залхаж орхижээ:— Танай тосгоныхон исгэсэн гурилаа аль эрт хаяцгаасан гэв.

	Тэнүүлчид Гансын гэр орныг даруй цэвэрлэн, исгэсэн гурилыг бүгдийг хаяж гүйцэхэд өвгөн тэдний хөлсийг төлөхөөр өндийснөө гэнэт гэдрэгээ унан царай нь хөхөрч, хоолой нь хяхтнаад явчихлаа.

	— За энэ ч бас ингээд өнгөрч гэж тэнүүлчийн нэг нь өгүүлэв.

	— Өөхөлснөөс болоод гэдэс нь яз үсэрчээ! Өчигдөр бас хоёр хүн талийгаач болсон. За та минь, өвгөнөөс дурсгал болгож авмаар юм байвал аваад хурдхан шиг усан онгоцны зогсоол руу очъё. Одоо юм идэхээ цэглэе. Өвгөний мөнгө нь хаана байдаг бол?

	— Карл минь боль, баригдвал яана?

	— Хэн барих юм бэ? Энэ тосгонд хөдөлж чадах амьтан алга.

	Тэнүүлч мөнгөний жижиг авдраас халаасаа дүүргэж аваад хөрж буй үхдэлийг орхин дагуулуудтайгаа гарч оджээ.

	 


VIII. ТАЛХНЫ ЗУД

	 

	Тосгонд айхавтар гай учирлаа. Загасчдын гэрт үлдсэн «мөнхийн талх»-ны өчүүхэн үртэс хүртэл зуны халуун дулаан болохоор маш түргэн сагах нь урьд үзэгдээгүй «ургац» авсан мэт баярлуулсан боловч хэд хоногоос эхлээд нөгөөх чинь аймшигтай хурдан исэж, асар үнэт хүнс тэжээл нь хамаг олныг сүйрүүлэх аюулт дайсан болон хувирчээ.

	Аюул тулгарч бүхний сэтгэл донслов. Аймшигт үхлээс аврах арга сүвэгчлэх хэрэгтэй боллоо.

	Загасчид анхандаа Гансын нэгэн адил исгэсэн гурилаа идэж барах гэж их л үйлээ эдэлжээ. Тэд цөхрөн улангасаж ходоодны булчингаа таттал муужирч унатлаа идэцгээдэг байлаа. Зарим нэг нь араатан шинжтэй, балар цагийн хүн шиг идэж байх аж. Ахмад настан болон тэнхээтэй нэг нь дүү, болон сул дорой нэгэндээ идүүлж гарав. Ингээд ямар ч нэмэр болсонгүй, ер нь идэж барахгүй гэдэг нь илэрхий болжээ. Исгэсэн гурил тасалгааг дүүрч цонхоор гаран гудамжаар нэг саарал юм урсах болов. Исгэсэн гурил пийшин дүүрч яндангаар гараад байшингийн дээвэр дээр цас мэт хунгарласан үзэгдэнэ. Олон ам бүлтэй айл бол гэр доторхоо дөнгөн данган гадагш гаргаж амжих аж. Зарим айл исгэсэн гурилаа шөнийн харанхуйд хөршийнх уруугаа цацдаг болсон бөгөөд ийм гэмт хэрэг хийж байгаад баригдвал хайр найргүй жанчуулна.

	Нэгэн удаа Фриц өөрийнхөө гэр рүү исгэсэн гурил цацаж буй хүнийг барьж аваад галзуурсан мэт уурсаж нударгалан унагаад талхан хунгарт шидэж орхилоо. Өглөө болоход нөгөө үхдэл исгэсэн гурилд живсэн байв. Фриц ийнхүү хоёр дахь хүний аминд хүрчээ. Үүнийгээ тэр нууж хаасан ч үгүй, өөрийгөө хамгаалахаас өөр аргагүй байсан гэж тосгоныхондоо тайлбарлана. Хот газрын шүүгчид «хамгаалалтыг аргагүй хэтрүүлсэн» гэж үзэх байсан ч байж магадгүй. Харин загасчид Фриц ингэхээс өөр замгүй байсан, энэ бол бусдад сургамж болно гэж түүнийг зөвтгөлөө.

	Талхны зудад гэрээсээ хөөгдсөн, айсандаа хагас солиорсон хүмүүс тэнгисийн эрэгт байн байн цугларч яах ийхээ хэлэлцэнэ. Нэгэн мужаан гэр бүлээрээ унтаж байгаад исгэсэн гурилдаа дарагдаж бүтэж үхсэн...хөхүүл хүүхэд, арчаагүй дорой өвчтэй хүмүүс гэрээсээ гарч чадалгүй амь үрэгдсэн... тухай аймшигтай юм ярьцгаана.

	Хүүхдээ алдсан нэгэн эх:

	— Гэр дэх юмаа гаргалцаж өгөөч гэж гуйхаар хөршийнх уруугаа намайг явахад исгэсэн гурил нэг өрөөний талыг бүрхчихсэн байв. Нөгөө өрөөнд хүүхэд минь унтаж байсан юм. Би бушуухан эргэж ирнэ гэж бодож байлаа. Гэтэл бүгдээрээ дор дороо завгүй байсан болохоор надад туслах хүн тосгоноос олдсонгүй. Би хэр зэрэг удсанаа ч мэдсэнгүй. Гэртээ эргээд ирэхэд минь нэг тасалгаа таазандаа тулгал дүүрээд би хүүхдээ орхисон тасалгаандаа орохын аргагүй болов. Цонх руу гүйн очвол дотроосоо түгжээтэй болохоор нь исгэсэн гурил дундуур явахаар шийдтэл тэр нь унжралдсан наалданги тул би хэд алхаад л бүр сульдчихлаа. Эхлээд исгэсэн гурил миний мөрийг давж ирснээ эрүүнд тулав... Дахиад хэдэн минут болбол би бүтэж үхэх байсан байх... Би тэрхүү унжралдсан намаг шиг юманд живэх байсан биз. Би хашхирлаа, аз болоход Фриц хажуугаар явж байж. Тэрбээр миний хашхирахыг сонсоод дэгээгээр татан гаргав. Харин хүүхдийнхээ амийг аварч чадсангүй... гээд ярилаа.

	— Яг тэгсэн гэж Фриц батлан өгүүлээд би Мартыг татаж гаргах гэж байхдаа исгэсэн гурилаас нэлээд хэд залгисан даа гэлээ.

	Үхэх гэж байгаа хүнийг аврах, «цацагчийг» алах гэдэг энэ хоёр үг тэнд буй хүмүүст яг л адилхан утгатай сонстоно. Бусдын хашаа руу исгэсэн гурил «цацагч» нь урьдын «хулгайч» гэдэг үгийг орлох болсон аж.

	Иймэрхүү айдас хүрмээр яриаг сонссон загасчид руу царайлан чимээгүй зогсоно.

	— Ингээд бүгдээрээ сүйрэх гэж үү? хэмээн залуу эмэгтэй асууваас:

	— Эсхүл орон гэрээ орхиод эндээс зайлбал яасан юм бэ гэж хөгшин загасчин хариу өгүүлнэ.

	Фриц тэнгис тийш бодлогошрон харж байснаа:

	— Ер нь исгэсэн гурилыг тэнгист хаяад үзвэл яасан юм бэ? тэнгис бидний хамар доор байгаа нь завшаан бус уу. Тэнгис арвин, исгэсэн гурил живчих ч юу магад. Эсвэл салхи, давалгаанд хөөгдөөд манай эндээс тонилж өгвөл бид гялайх нь тэр гэж хэллээ.

	Энэ саналыг бүгд таашааж, ер нь дэмий байснаас үзээд алддаг хэрэг, юу болбол болог гэж шийдээд бүгдээрээ хөдөлж эхэллээ. Өдөр шөнөгүй тэнгисийн эрэг рүү исгэсэн гурил зөөж хаяад бага зэрэг доош суухаас бус бүрэн живэхгүй байв.

	Тэнгисийн мандалд хөвж яваа исгэсэн гурил хаврын наранд хайлмагтсан, шороотой мөс мэт харагдана. Эргээс холдон цааш орохгүй, харин зарим хэсэг нь тэнгисийн давалгаанд эрэг дээр цацагдана. Харин загасанд исгэсэн гурилын амт их таалагдсан бололтой. Загаснууд асар олноороо тэнгисийн эрэгт цугларч исгэсэн гурилаас идэх болжээ.

	Үүнийг үзээд загасчид хөхрөлдөн:

	— Гударч алдаж байгааг нь хараач ээ, тоо томшгүй олон загас аа хэмээлдэнэ.

	— Ийм өгөөштэй байхад мөн их загас баригдана даа!

	— Ямар ч бат тор даахааргүй юм. Гэвч манай торнууд цөм ялзарчихсан даа гэлцэнэ.

	Загас агнах тухай бодсон хүн үнэнээсээ нэг ч алга, цөмөөрөө исгэсэн гурилыг тэнгис рүү зөөж шидсээр.

	Гурав дахь өдөр нь нэгэн загасчин:

	— Энэ чинь юу болж байгаа нь энэ вэ? Бид хэчнээнийг хаяв, хэчнээнийг загас идэв, тэгсэн атлаа исгэсэн гурил хорогдох нь бүү хэл, улам л нэмэгдээд байдаг! гэж хэлжээ.

	— Усанд орохоороо ургаж байгаа юм байлгүй...

	Бодвол исгэсэн гурил уснаас шим тэжээл авч газар дээр байснаасаа илүү хурдан өсөж байгаа нь хэдэн өдрийн дараа илэрхий болжээ, Исгэсэн гурил тэнгисийн мандал дээгүүр ханаран овооролдож нүдний хараа хүрэмгүй их талбайг бүрхсэн байв. Бүр сүүлдээ тэнгисийн эрэгт тулж хуурай газар өөд мөлхөж гарав. Тэнгис исгэсэн гурилд ханачхаад илүүдлийг нь газар дээр буцааж шидэж буй мэт байлаа. Тэнгисийн эрэг рүү хүрч очих арга байхгүй болов.

	Загасчдын эцсийн найдвар талаар болж яах ийхээ мэдэхгүй, сандран мэгдэцгээнэ.

	Завиар ч явахын аргагүй цэлцгэнэсэн саарал тэнгис шинээр буй болчих шиг боллоо... Эргэж харахад хаягдаж орхисон хүн амьтангүй байшин сав...

	Нэгэн загасчин завиар явах гэж оролдсон чинь нөгөө замаг шиг исгэсэн гурилд завь нь шигдээд сэлүүр нь ч зууралдаад хөдөлж өгсөнгүй.

	— Тэнгисээ ч бузарлачихлаа. Одоо нааш ч үгүй, цааш ч үгүй боллоо. Энэ арлаас гарахын арга байхгүй нь. Энэ бүхэн хэнээс болов оо? гэж өвгөн загасчин хөмсөг зангидан өгүүлнэ.

	Чухам хэнээс болов? гэдэг асуултыг бүгдээрээ тосон авч, энэ бүх гамшгаас болж багтарсан уур омгоо ямар нэгэн хүнд гаргахаар гэмтнийг хайж эхлэв.

	— Профессор Бройероос өөр буруутан хэн байх вэ дээ!

	Загасчид яаж исгэсэн гурилтай болсноо бас «мөнхийн талх»-ны нөөцөө бүгдийг нь эргүүлж өг гэж профессор ятгаж байсныг мартсан ч юм уу, аль эсхүл нэхэн санахыг хүсээгүй ч байж мэднэ.

	— Тэр л биднийг ганц сүйрүүллээ! Түүнээс болоод бид орон гэр, үр хүүхдээсээ хагацлаа. Тэр бидний толгой дээр цахиур хагаллаа. Профессор Бройерыг тонилгоё! хэмээн улайрсан бөөн хүн профессорын эдлэн газар орших толгойн зүг хөдлөв. Иоганн, Роберт, Оскар гурав бодолгүй юм бүү үйлдээч хэмээн сэнхрүүлэх гэж оролдсон боловч хилэгнэсэн хүмүүст тунгаан бодохын ухаан байсангүй.

	 


IX. БҮСЛЭГДСЭН НЬ

	 

	Тосгонд юу болж байгааг бүрэн мэдэж байсан болохоор профессор Бройерын сэтгэл туйлын зовуурилна. Тэрбээр энэ бүх гамшгаас урьдчилан сэргийлэхээр бололцоотой бүхнийг хийсэн хэдий боловч өөрийгөө ямар нэгэн хэмжээгээр буруутай гэдгээ ухаарна.

	— Ямар аюул вэ? Ямар аюул вэ? Ямар азгүй хувь тавилан бэ? Хүмүүсийг аз жаргалтай болгох гэж амьдралынхаа дөчин жилийг зориулсан чинь адаг сүүлдээ ийм их гамшиг зовлон тарих гэж бас байдаг аа! хэмээн тасалгаа дундуураа холхино.

	Профессор цөхрөн ганирснаа исгэсэн гурилыг даруй устгах буюу үгүй ядахдаа түүний их исэлтийг удаашруулах аргыг нээхээр толгой өөд таталгүй ажиллаж эхэлжээ. Тэрбээр лабораторидоо шөнөжин сууж ажиллана. Гэвч практик үр дүнд хүрэхийн тулд удаан хугацаагаар асар их хэмжээний туршлага хийх шаардлагатай байв. Тэр, их аюулын дунд сэтгэл санаа нь үргэлж хямарч байсан тул мэдрэлийн өвчин тусах шахжээ. Хилэгнэсэн хүмүүс хэзээ нэгэн цагт дайран ирнэ гэж Бройер мэдэж байсан болохоор бэлтгэлтэй байв. Тэрбээр өөрийнхөө амийг юманд бодсонгүй. Харин хүн төрөлхтнийг энэ сүйрлээс тэр л ганцаараа аварч чадах мэт санагдах учраас ямар ч атугай амьд мэнд байя, амиа аваръя гэж шийджээ.

	Айн сандарсан зарц нь тасалгаанд гүйн орж ирээд тасалдсан дуугаар: «Бөөн загасчид манайх руу гүйж айсуй» гэхэд профессор Бройер гунигтайяа:

	— Хүрээд ирлээ гэж үү? гэж асууна.

	«Таныг цаазын газар аваачихаар ирлээ» гэсэн үг сонссон ялтан шиг гүн бодолд автагдан хэсэг сууснаа биеэ барьж, цэх болоод:

	— Карл аа, хаалгануудаа хаа, нэгдүгээр давхрын цонхныхоо царсан хаалтуудыг тавь гэж тушаав.

	Бройер, Карл хоёр Яаравчлан хөдөлнө. Төмрөөр бөгжилсөн хүнд царсан модон хаалга хүчтэй түрэлтийг нэлээд даах нь лавтай. Доод давхрын жижгэвтэр цонхнууд цөм төмөр боолт бүхий хаалттай аж. Ер нь бүх юмыг урьдаас бодож зэхсэн гэлтэй. Хэдийгээр байшингийн хаалгатай адил бат бөх биш ч гэсэн хашааны хаалгыг Карл хааж амжсан байна.

	— Ямар ч гэсэн тэднийг нэг хэсэгтээ тогтоож чадна гэж зарц өгүүлнэ.

	Чулуун хашааны цаана хүмүүс хашхиралдах нь тодхон сонстоно. Профессорын гэрийг бүсэлж авч байх шиг байв.

	— Үүнийг тонилгоё! хэмээн улайрсан хүмүүс бархиралдан загасны хүнд дэгээгээр хашааны хаалгыг балбана. Уяанаас алдуурсан ноход цөхрөн улилдана. Хаалга тачигнаж байснаа онгойход хүмүүс үймэлдээд явчхав. Дэгээ, гинжит сумаа барьсан загасчид цэцэрлэг дотор дайран орж нохдыг нь нухаад, байшинг бүслэв.

	— Хаалгаа нээ! Чи эндээс тэртэй тэргүй амьд гарах чинь өнгөрсөн гэж загасчид орилолдоно.

	Профессор хоёрдугаар давхрын цонхоор шагайв. Хэдийгээр байдал туйлын аймшигтай байсан боловч бүсэлсэн хүмүүсийг хараад ийм тарган бойдоо цэрэгтэй арми хаана, хэзээ ч байгаагүй байхаа гэж бодохоос профессор өөрийн эрхгүй инээмсэглэнэ. Сүүлийн хэдэн өдөр зогсолтгүй хөдөлж санаа зовуурьтай байснаас нэлээд турсан хэр нь тарган хүн шалгаруулах тэмцээнд хүрэлцэн ирсэн мэт аймаар тарган хүмүүс амьсгаадан ядрах нь амархан тул тийм ч аюултай дайсан биш мэт.

	— Би одоо гарч очлоо, гэхдээ та нар урьдчилаад миний үгийг сонс, би та нарт урьдчилж сануулсан... гэж профессорыг хэлэхэд түүний үгийг таслан:

	— Алуурчин! Чамайг тонилгоно! Заавал тонилгоно! гэлцэнэ.

	— Би та нарт исгэсэн гурилыг яаж устгах аргыг нь хэлж өгье гэж профессор бөөн хүмүүсээс ааглуу бархирахад ойрхон байгаа хүмүүс нь сонсоод чимээгүй болсон боловч цаагуур байсан хүмүүс нь шуугилдсаар л байв.

	Исгэсэн гурилаас аврах арга сүвэгчилж байхад минь та нар гурилыг чулуугаар үрж, уурт нүдэж, галдан шатаа. Хамгийн гол нь надад бүү саад хий. Та нар үүний өмнө миний үгэнд ороогүй... гэж Бройер өгүүлэн байтал цугларагсад шуугилдан түүний яриа сонстохоо болив. Загасчид дахиад л дэгээгээр хаалга, цонхыг балбавч нээж чадсангүй

	Загасчид бүсэлсэн хэвээр, хаалгыг ээлжлэн тасралтгүй тоншсоор. Орой болоход хаалгыг сэтлэн цохиж зарим газар дэгээгээр цоолон нүх гаргасан байна. Тэгэхдээ тарган хүмүүс ч машид ядарсан байртай байшин тойрч суугаад цаашид яахаа ярилцаж эхлэв бололтой. Дэгээгээр хаалгыг эвдэнэ гэхэд бүтэхгүй болох нь мэдэгдлээ. Иймээс бэхлэлтийг эзлэн авах өөр олигтой арга сэдэж олох хэрэгтэй болжээ. Эмх замбараагүй хашхиралдахаа ч зогслоо. Зохион байгуулалтгүй тэр бөөн хүмүүс өөрийн штаб болон дарга нараа сонгон, зохион байгуулалт бүхий «арми» шиг болоод явчихлаа. «Энэ ч базаахгүй хэрэг болох нь» гэж Бройер бодно.

	— Хээ ерөө, тэр гараа сарвагануулаад байгаа чинь Фриц мөн байна. Би түүнийг танина гэж Карл нэгэн загасчныг заан хэлэв.

	Фриц ямар нэгэн юм тайлбарлаж байгаа бололтой, загасчид түүний үгийг анхааралтай сонсож байснаа дахин чанга чанга ярилцаад байшингийн дэргэд хэдэн хүн үлдээгээд хаалгаар гарч одлоо.

	«Тэнэглэхээ боль гэж тэднийг сэнхрүүлж орхив уу? Тэгсэн бол яах гэж энэ хүмүүсийг энд үлдээх вэ дээ?» гэж Бройер бодно.

	Цаг хиртэй хугацаа өнгөрлөө. Тэгтэл нөгөө загасчид нэжгээд баглаа гишүү үүрээд буцаж ирэхийг Бройер хармагцаа тэдний төлөвлөгөөг даруй таажээ.

	— Юу болж байна? Тэд нар бид хоёрыг амьдаар нь шатаах нь уу? гэж айн сандарсан Карл бөвтнөнө,

	Байшингийн хана, хаалганы орчим баглаатай гишүү өрж буй загасчдыг Бройер хараад:

	— Амь гарахыг бодно. Одоо «их буугаа» аваад ир гэж хэлэв.

	Зарц нь том баглаатай пуужин шиг юм аваад ирлээ. Загасчдыг түүдэг асаахаас Бройер, Карл хоёр урьтаж тэдэн рүү арваад «пуужин» таньжээ. Эдгээр нь гайхалтай их шажигнан тас няс хийж, гал цацруулан хаяж, ийш тийш дэгдэн, амьсгал хордуулах эвгүй үнэртэй ажээ. Ийм сүрхий нөлөөтэй атлаа ямар ч хоргүй эд ажээ. Бүслэгчдийн дотор бөөн үймээн аймаан гарч ам хамраа таглан найтаалгаж, зугтааж гарчээ. Амьсгаа боох хийгээр хордуулчихлаа гэж тэд тийнхүү бодсон аж.

	Шөнө дунд өнгөрсөн байв. Салхинд хөөгдөх сэмжин үүлний цаанаас хавирган сар цухалзана. Профессор нөгөө дайснуудын эзгүйг ашиглан оргохоор бэлтгэж байтал эв эрүүл, сав саруул байгаагаа ухаарсан загасчид эргээд ирэх нь тэр.

	Ам хамраа алчуураар боосон загасчид байшинд нь дөхөж явахыг Бройер сарны гэрэлд харжээ. Тэд гартаа дэнлүү барьсан харагдана. Тарган бойдоо хэр нь энэ удаа тэд их шалмаг шийдэмгий хөдөлж байлаа. Бодвол «армийг сайн зохион байгуулсан» биз. Тэд Бройерыг «пуужингийн шинэ цэнэг» тавихаас өрсөж түүдэг асаагаад гэдрэг зайлж сууцгаажээ. Давирхайтай модны хуурай мөчрөөс улалзан буй галын дөлийг харсан Бройер:

	— Эвгүй юм болох нь хэмээн өгүүлээд духаа үрэн бодолхийлнэ.

	— Хий шүршихээс өөр аргагүй боллоо. Хоргүй хий болохоор хүн амьтан осолдохгүй. Харин тэд хамгийн дээд тал нь гурван цаг нойрсоно...

	Бройер лабораторидоо яаран орж хоёр савтай юм авчраад төмөр бөглөөг нь суллахад бараг өнгөгүй хий дорогш цацран урсана. Эхний савтай хийгээ тавьсны дараа Бройер зарцтайгаа хоёулаа хорт утааны баг өмсөж, дахиад гурван сав хий тавилаа. Хий түргэн бөгөөд сайн үйлчилж эхлэв. Хийн урсгал хүрмэгц загасчид унаж гарав.

	— Явж болно гэж Бройер хэлэв.

	Тэр хоёр гарч хаалгаа хаагаад асаж байсан түүдгийг хутгаж галыг нь унтраалаа. Нөгөө хий салхинд нэгэнт дэгдэн замхарсан байна.

	— Хоёр цагийн дараа гэхэд наадуул чинь цөм сэргэнэ. Тэгэхэд чи бид хоёр эндээс холдчихсон байна гэж Бройер өгүүлээд гараашиндаа орж хоёр хүний суудалтай машинаа гаргаж ирээд Карлын хамт суув. Тэд хашааны хаалгаар гармагцаа хот орох замаар жирийлгэж өглөө.

	 


X. ХЭРЭГТЭН

	 

	Загасчид өглөө сэрээд бие биеэ гайхан харцгаажээ.. Юу болсон бэ? Байшингийн эргэн тойрон мөчир гишүү хөглөрнө. Байшин дотор чив чимээгүй, таг чиг.

	Үүдийг нь эвдэн дотогш орвол хов хоосон.

	— Явчхаж! Оргож орхиж! Биднийг мэхэлжээ! гэцгээнэ.

	Урам нь хугарсан загасчид тосгондоо эргэж ирсэн хойноо исгэсэн гурилыг яаж устгах талаар Бройерын өгсөн зөвлөгөөг нэхэн саналаа. Гал түлж том тогоонд исгэсэн гурил хийхэд өмхий самхай үнэртэн исгэсэн гурил алга болж тогооны ёроолд жаахан шаар үлдэнэ. Тогоо байхгүй айлууд нь исгэсэн гурилыг чулуун завсар хийж үрэх буюу уурт хийж нүдэж байв. Энэ арга нь хэдий үр дүнтэй боловч исгэсэн гурил хэтэрхий их тул загасчид зогсоо зайгүй ажиллавч барж дийлэхгүй байжээ.

	Загасчдын ийнхүү толгой өндийх завгүй ажиллаж байхад профессор, Карл хоёр хотын зүг довтолгон явна. Тэд нэгэн тосгоноор дайран өнгөрөх үед профессор Бройерыг таних загасчин өвгөн түүнийг харчхаад:

	— Нөгөө муу алуурчин чинь явж байна хэмээн хашхирахад тариачид ч хошууран дайрлаа. Карл ч хамгийн хурдан араандаа залгав.

	Гэтэл нэгэн тариачин эр машин руу нь өвсний сэрээ шидэж, дугуйг хагаллаа. Оргодлууд дөнгөн дангаж тосгоноос холдон дугуйгаа сольж байтал тариачид нэхэн ирж заналхийлэн хашхиралдана. Бройер, Карл хоёр машинаа орхио зэргэлдээх ойд орж бүгэв.

	Тэр хоёр өдөржин нуугдан суугаад шөнө болохоор замд гарлаа.

	Хотод орж ирмэгц Бройер прокурорт очиж нэрээ хэлээд:

	— Та намайг баривчлан шоронд эс хийвэл, хүмүүс тасар татаж хаях нь ээ гэв.

	— Та яг цагаа олж ирлээ. Би таныг баривчлах тушаал дөнгөж хүлээж аваад байна гэж прокурор хариулав.

	— Намайг тэднээс хамгаалах гэж тэр биз дээ?

	— Тийм. Тийм ч гэж дээ. Танд ял тулгах бололтой юм шиг байна гэж прокурор тодорхойгүй хариу өгөв.

	Бройер гайхсан хэдий боловч юу ч хэлсэнгүй. Шоронд хийхээр авч явахад нь гайхсанаа ажиггүй алхана. Удалгүй түүнийг Берлин руу шилжүүлэн авчирлаа.

	— Таны зохион бүтээсэн зүйл ямар их гай удаж байгааг та ойлгож байна уу? гэж түүнээс мөрдөн байцаагч асуулаа.

	— Ойлгож байна. Гэхдээ өөрийгөө буруутай гэж тооцохгүй. Би урьдчилж сануулсан...

	— Буруутай эсэхийг дараа яръя. Загасчдын тосгонд юу болсныг та мэдэж байгаа шүү дээ. Дэлхий дахинд юу болж байгааг лав мэдээгүй.

	— Яг л тосгонд болсны адил, хэмжээ нь л мх байх даа.

	— Хэмжээ нь их гэнэ шүү! Та энэ тухай ийм тайван ярьж яаж чадаж байна? Бүхэл бүтэн тосгон, суурин, хотууд таны тэр исгэсэн аюултай гурилд чинь живээд байна. Хэдэн зуун мянга, сая хүн орон гэргүй боллоо. Гол мөрөн, тэнгис цул намаг болоод хөлөг онгоцнууд явахаа зогсов. Таны өдүүлсэн энэ сүйрэл чинь галт уулын дэлбэрэлтээс ч илүү уршиг тариад байна. Тэгэхэд та «хэмжээ нь их» гэж ажиг ч үгүй өгүүлэн суудаг хэмээн мөрдөн байцагч эгдүүцэн өгүүлэв.

	— Би тэгээд өндөг сөхрөн өршөөл гуйх болж байна уу? Би тэр исгэсэн гурилыг дэлхий даяар тарааж цацаагүй, «мөнхийн талх»-ыг наймаалаагүй. Ер нь тэгээд надад ямар ял тулгаж байгаагаа та хэлээд өгөөч гэж профессор цухалдан хэллээ.

	— Та исгэсэн гурилын чанарыг бүрэн дүүрэн судлаагүй, туршлагаа дуусаагүй байхад өвгөн загасчин Гансад өгснөөс болж энэ бүх хэрэг мандсан даа.

	— Та тийм аюултай юмыг бичиг үсэг бараг мэдэхгүй хүний гарт атгуулчхаад урьдчилан сэргийлсэн гээд байдаг! Та надад бүгдийг тодорхой ярьж соёрхоно уу гэж мөрдөн байцаагч өгүүлээд ширээний ард суун, нэлээд удаан байцааж гарав.

	Бройер цахилгаан утсандаа исгэсэн гурил хүний эрүүл мэндэд хортойг дурдсанаас бус дэлхий дахинд чухам ямар аюул занал учруулж болохыг дурдаагүй учраас мөрдөн байцаалтыг буруу замд оруулахад хүргэсэн гэж мөрдөн байцаагч цохон дурдаж байв.

	— Хэрэв та үнэнийг хэлсэн бол, хөргөгч буюу бин битүү саванд хийж ийм аюул учрахгүй байх байжээ.

	— Хордоно гэхээр л хүмүүс «мөнхийн талхыг» хэрэглэхээ больж устгана гэж би найдсан юм. Ер нь үнэнийг хэлсэн ч итгэхгүй, хөргөгч буюу бин битүү сав байсан ч тус болохгүй байсан биз. Хөргөгч, бин битүү сав бүтээхэд цаг хугацаа шаардагдана. Гэтэл исгэсэн гурил бол бактерийн үржлээр өснө. Өөрөөр хэлбэл нэг «савханцар» нь арван хоёр цагийн дотор арван зургаан сая болж үржих жишээтэй.

	Профессор өмгөөлөгчтэйгээ уулзсаны дараа зарим нэгэн зүйлийг тодруулан мэдэж авав.

	— Эрхэм профессор та их гай уршиг тарьжээ. Одоо хүмүүс исгэсэн гурилаа уурт хийгээд нүдэх ажилтай болоод байна. Баячууд нь ядуучуудыг хөлслөн ажиллуулж байна. Ер нь нэг улс гүрэн бусдын нутагт исгэсэн гурил асгахыг оролдсоноос болж дайн гарч байна. Аз болоход исгэсэн гурил өөрөө дайны галыг намдааж байна. Нааш цааш явах аргагүй болохоор яаж байлдах вэ. Хүн, морь нь исгэсэн гурилд шигдэж байна. Гагцхүү нисэх онгоцоор л агаарт тулалдаж байгаад зогслоо. Цаашид юу болох вэ, та надад хэлээд өгөөч? Исгэсэн гурил урссаар дэлхий бөмбөрцгийг бүрхвэл бүх юм өнгөрнө гэж сонинуудад бичиж байна. Тэр нь наранд шарагдаад амттай тэжээлтэй өнхрүүш болох байх, гэвч түүнийг нь идэх амьтан байхгүй нь харамсалтай. Хашир бөгөөд бэнчинтэй нэг нь ууланд газар худалдан авч эхэлжээ. Исгэсэн гурил өндөр газар өөд урсаж очихгүй, хүйтэн сэрүүн газар сагаж хөөрөхгүй гэж үзээд хэсэг баячуул Швейцарын уулсын оргилд нүүж очихоор шийдэж байна.

	— Талхыг Роденшток, Кригман нар наймаалсан бус уу! Тэгэхэд намайг ямар учраас буруутгаад байгаа билээ? гэж Бройер өмгөөлөгчийн үгийг таслан асуулаа.

	Өмгөөлөгч инээмсэглэн;

	— Засгийн газар талханд монополь тогтоож, түүнийг улсын нэрийн өмнөөс худалдаж байсан юм. Улс өөрөө өөрийгөө яллаж болохгүй биз дээ! Өөрийгөө цагаатгахын тулд хэн нэгэн рүү буруугаа түлхэж байгаа нь энэ гэлээ.

	— Одоо би бүгдийг ойлголоо. Ийм нөхцөлд өөрийгөө зөвтгөнө гэдэг надад туйлын бэрх гэж Бройер өгүүлэв.

	— Тийм ээ, амаргүй. Та өөрийнхөө бүтээсэн юмаа устгах аргыг бодож олж чадвал өөрийгөө зөвтгөж чадна, өөр зам байхгүй.

	— Үүний тулд би ажиллах хэрэгтэй шүү дээ гэж Бройер сэтгэл нь хөдөлсөн байдалтай хэллээ.

	— Танд тийм бололцоо олгоно. Та өнөөдрөөс эхлээд энэ шоронд байгуулсан лабораторид орж ажлаа эхэл. Надад итгэ, энэ бол танд өөрийгөө хамгаалах хамгийн шилдэг арга болно гэж өмгөөлөгч хариулжээ.

	 


XI. АВРАЛ

	 

	— Танилцахыг зөвшөөрнө үү. Би доцент Шмидт байна. Намайг танд туслуулахаар явууллаа. Миний бие Роденшток, Кригман нарын даалгавраар биохимийн лабораторид ажиллаж байсан. Би таны талхны найрлагыг олсон бөгөөд түүнийг гадаадад худалдахад зориулан боловсруулалт хийсэн юм.

	— За тийм байдаг байж, та тэгэхлээр «гэмт хэрэгтний хамсаатан» болж таарав аа! Тийм учраас л таныг энэ шоронгийн лабораторид миний туслахаар явуулаа шив дээ? гэж Бройер хэллээ.

	— Үгүй шүү! Намайг яагаа ч үгүй. Бодвол нэг хүнийг гаргуунд нь гаргахад хангалттай гэж үзсэн юм байлгүй дээ.

	— Роденшток, Кригман хоёрыг яасан бэ?

	— Тэд яах вэ, хуучин янзаараа улам бэлжээд л байгаа. Тэд одоо исгэсэн гурилыг үгүй хийх машин үйлдвэрлэж их олз олж байна. Ер нь бэлтэй хүн болгон л тийм машинтай болсон, олон мянган ажилчин «талх» устгах ажил хийж байгаа. Харамсалтай нь ажлын цагийг хаа сайгүй хоногт арван хоёр цаг болгон уртасгасан. Яана гэх вэ, энд тэндгүй л байлдааны цагийн байдал тогтоосон байна. Ажилчид яг л цэргийн албан хаагчид шиг ажиллаж байна. Ажил хаявал хатуу цээрлүүлж байна.

	Бройер урам хугаран, тэргүүнээ гудайлган сууна. «Хөөрхий дээ. Бройер ингэнэ гэж лав бодоогүй биз» гэж Шмидт санаад өвгөнийг өрөвдөнө.

	— Та энэ лабораторийг хараач! Аятайхан лаборатори байгаа биз дээ?

	Бройер мэргэжлийн хүний харцаар лабораторийн доторхыг эргэцүүлэн харснаа сэтгэл нь нэлээд уужрав бололтой. Тэдгээр микроскоп, элдэв шил сав тэргүүтнийг хараад эдэлж өнгөрүүлсэн шаналгаасаа салсан мэт хангалуун болоод ажиллах урам оржээ.

	— Тийм, тийм, сайхан лаборатори байна. Зарим нэг зүйл дутагдалтай боловч, бидэнд шаардлагатай бүхнийг өгнө гэсэн. Ажиллаад байя!

	— За аштай юу! Бид удалгүй энэхүү исгэсэн гурилын учрыг олно. Ингэхэд исгэсэн гурилын ийм сүрхий сагалтыг та юунаас боллоо гэж үзэж байна? Зөвхөн зуны халуун дулаанаар л тайлбарлаж байна уу?

	— Тийм нь тийм, тэгэхдээ ганцхан тэр биш ээ. Өвлийг бодвол зуны агаарт бактери их байгаа учраас «эгэл» ургамал илүү их шим тэжээл авч «исгэсэн гурил» хурдан сагаж хөөрнө.

	— Би ч гэсэн тэгж бодож байсан. Миний бодлоор бол «мөнхийн талх»-ыг устгах хоёр зам байна. Нэгдүгээрт, исгэсэн гурилыг их хэмжээгээр шингээн авах тийм бактери бүхий ургамал олох; хоёрдугаарт, исгэсэн гурилын орчин тойронд байгаа агаарыг цэвэршүүлж, агаараас тэжээл авах замыг нь хаах ийм хоёр арга байна даа.

	— Би нэгдүгээр аргын талаар л бодож байсан. Таны хэлдэг агаар цэвэршүүлэх арга чинь бас л бодууштай юм байна гэж Бройер хэлэв.

	— За тэгвэл хоёр чиглэлээр хоёулаар нь ажиллаад үзье.

	Эрдмийн ажлаар туршлагатай, авьяастай Шмидт, Бройерийн сайн анд боллоо. Тэр хоёр эцэж цуцахыг мартан ажиллана. Хэрэв мөрдөн байцаагч ирж Бройерийн хэвийн байдлыг алдагдуулдаггүй сан бол тэр хоёрын ажил улам эрчимтэй явагдах байсан биз. Бройер мөрдөн байцаагчийг ирээд явсны дараа гүн бодолд орж муухай аашлах бөгөөд Шмидт түүнийг тайвшруулах гэж аль байдгаараа хичээнэ.

	— Та тэр мөрдөн байцагчийг анзаарсны хэрэггүй. Ямар ч гэсэн таны бүтээл чинь агуу их бүтээл шүү! Шинжлэх ухааны аливаа ажилд саад тотгор учирдаг. Одоо бид таны бүтээлийг устгахаар ажиллаж байгаа хэдий боловч ирээдүйд тэрхүү исгэсэн гурилыг хүний гарт дуулгавартай оруулан авч хүн төрөлхтнийг өлсгөлөнгөөс аварна.

	Шоронгийн лабораторид юу болж байгааг дэлхий дахин анхааралтай ширтэн байв. Гэвч хүмүүсийн тэвчээр алдагдсан бололтой. Зорилгоо шийдвэрлэж чадахгүй байгаа профессор Бройерыг даруй шийтгэвэл зохино хэмээн сонинуудад бичих боллоо. Шмидт сонин уншчихаад Бройерын санааг зовоохгүйн тулд тэдгээр мэдээг профессороос нууна.

	Нэгэн удаа Бройер сонинд гарсан өгүүллүүдийг уншаад бодол болон нэлээд сууснаа олон шөнө дараалан нойргүй ажилласан Шмидтийг эрт унт хэмээн ятгалаа.

	Тэд лабораторидоо унтдаг байлаа. Шмидт унтахаар хэвтсэн хэр нь нойр нь хүрч өгсөнгүй. Тэр орой Бройерын сэтгэл шаналгаатай байсан учир Шмидт унтсан дүр үзүүлэн нүдээ дутуу анин Бройерыг ажиглана. Бройер лаборатори дотуур удаан хөлхсөнөө ажлын ширээний ард суухаар нь Шмидтийн санаа амраад зүүрмэглэтэл, — Өө, оллоо! гэж хашхирахаар нь сэрэв.

	Шмидт орноосоо босож очоод Бройерт баяр хүргэе гэж бодсон хэр нь жаахан тээнэгэлзээд байлаа. Бройер бичгийн ширээ уруугаа хурдан очиж спиртэн дэн дээр ямар нэгэн цаас шатааснаа, хэдэн мөр юм бичээд шприц гаргаад ирэв.

	«Амиа хорлох нь» гэж Шмидт бодонгуутаа орноосоо үсрэн босож Бройер руу харайн очиж:

	— Ээ, эрхэм профессор минь ингэж болохгүй! Би таныг тэгүүлэхгүй шүү! гэлээ.

	— Надад бүү саад хий, хэрэв би буруу хэрэг үйлдсэн бол түүнээ цагаатгалаа. Исгэсэн гурил устгах аргыг би оллоо. Би тун их ядарлаа, одоо боллоо!

	— Ядарсан бол амрагтун. Тан шиг хүн цагаасаа өмнө нөгчих учиргүй гэж Шмидт хэлээд профессорын гараас шприцийг гуд татан авч:

	— Эрхэм профессор минь танд баяр хүргэе. Та ч гэсэн надад баяр хүргэж болно. Яагаад гэвэл өнөө орой би нэгэн зорилтыг шийдвэрлэчхээд хэвтсэн билээ гэж нэмэн өгүүлнэ.

	— Тэгээд надад яагаад хэлээгүй билээ?

	— Дахин эргэж шалгамаар юм бас байсан гэж Шмидт даруухан хариу өгчээ, Хэрэг дээрээ бол Бройерын ажил дуусах дөхөж байгааг мэдээд анх нээгч нь Бройер мөн гэж үзэх бололцоо олгох санаатай байжээ.

	— За эрхэм профессор минь одоо бид амьдарна, ажиллана. Хоёулаа таны «талхыг» улам сайжруулна, түүнийг хэрэглэсэн хүмүүс таны сод ухааныг сайхан сэтгэлээр дурсан санах болно хэмээн Шмидт өгүүлбэл профессор Бройер инээмсэглэн Шмидт руу гараа сарвайв. «Мөнхийн талх»-ыг үгүй хийх арга олсон тухай сонинууд удалгүй мэдээллээ. Профессор Бройерын нээсэн «мөөгөнцөр» тун гайхалтай аж. Исгэсэн гурил дээр мөөгөнцрөөс хэдэн граммыг дусаахад исгэсэн гурил ээдэж тунаад дараа нь хэсэгхэн саарал хөгц үлдэж, сүүлдээ хөгц нь хатаад тоосонцор болон дэгдэнэ. Шмидтийн нээсэн агаар цэвэршүүлэгч ч бас л сайн арга мөн боловч Бройерын арга нь хялбар бөгөөд хямд төсөр учраас өргөн хэрэглэгдэх болжээ.

	Дэлхий дахин исгэсэн гурилын аюулаас салж, хүн төрөлхтөн аврагдлаа.

	 


ХII. УРЬХАН САЛХИ

	 

	Намрын эхэн сарын урьхан салхи үлээн загасчдын тосгонд тэнгисийн үнэр авчирна. Тэнгисийн дээгүүр цав цагаан үүлс хөвнө. Тэнгэр, тэнгис хоёрын хооронд элэн халигч шувуудын дуу агаарт замхарна. Тэнгисийн давалгаа эргийн элсийг мөргөнө.

	Загасчид тэнгисийн эрэг дээр бужигналдана. Тэд тороо сэлбэж, завиа чигжиж давирхайдан загасны агнуурт гарахаар зэхэж байв. Загасчид хийж буй ажилдаа улайран шөрмөслөг гараараа далбааг бэхэлнэ.

	— Зөөлөн салхи гэж залуурын дэргэд зогсож буй Фрицыг өгүүлэхэд: 

	— Загас сайн баригдана даа гэж өвгөн загасчин угтан хэлээд загасчны урт түрийтэй гутлаараа өвдөгцөө усыг туулан далбаат завь тийш очлоо.

	Загасчны том онгоц тэсэж ядан урагш тэмүүлэх морь мэт тэнгисийн давалгаан дээр тогтож ядан далбилзана. Бэлтгэл ажил дуусжээ.

	Бүхний санаа сэтгэл дэврүүн хөгжөөнтэй байв. Далбааг салхи үлээхэд тэнгисийн давалгаа даган онгоц хурдалж одно.

	Фриц залуур дээр хүчлэн дарав. Урьхан салхи түүний толгойг илбэнэ.

	Тэнгисийн хүчит салхи түүнийг дахин сэргэлэн цовоо, хүч чадалтай болгосон мэт санагдлаа. Хуримтлагдсан шигээ гэнэт алга болсон хөрөнгө хогшил, дээрэм тонуул, аллага, архидалт, тоглоомын газар өнгөрөөсөн нойргүй шөнүүд, тоглохын галзуу дон, талхны зудын аймшигт өдрүүд түүний нүдний өмнүүр ээлжлэн өнгөрөх шиг, зүүд зэрэглээ шиг бүдэг бадаг юм санаанд нь бууна.

	Загасчин Фриц энэ бүхнийг амсаж өнгөрүүлсэн гэхэд итгэмээргүй байлаа. Энэ бүхэн чинь бодитой болсон зүйл үү, эсхүл зүүд үү гэдгийг магадлахын тулд далбааг итгэлтэй залж яваа өвгөн загасчны догшин царайг ажиглана. Цоглог нүдтэй, амаа жимийсэн тэнгисийн энэ хашир чонын царс модоор давчиж хийсэн юм шиг нүүрт сэтгэл түвдсэн шинж өчүүхэн ч алга байв.

	Би энэ хүнийг тоглоомын газар амаа хагас ангайн, аймшигтай ширүүн, шунахай нүдээ гялалзуулан, гараа салгануулан мөрийтэй тоглож байхыг харсан гэж үү?...

	— Үгүй! Энэ аймшигт зүүд...

	Фриц залуураа эргүүлэхээ мартталаа бодолд автжээ. Хажуугийн давалгаа онгоцны тэвшийг даван ирж загасчдыг усаар цацав.

	— Залуу минь, бүү алмайр! гэж өвгөний ширүүхэн өгүүлэх дуунаар Фрицын айдас үргээд явчих шиг болж сэтгэл нь сэргээд ирлээ. Фриц залуураа барьж, тэнгисийн мандал дээгүүр аясын салхины өөдөөс завиа итгэлтэй зална.
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	 Дэлхийн II дайнаас өмнө Умард (Хойд) тэнгисийг заримдаа Немцийн тэнгис гэж нэрлэж байв. Ютландын хойгийн баруун эрэгт орших Фридмандны арлууд нь одоо Умард Фризийн арлууд (ХБНГУ) гэж нэрлэгддэг. Арина нэрийг Фер гэж бичих нь бас бий.
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